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Art. 112, para. 1 of PPA and Decision 4000 Plovdiv, Bulgaria
No 1-EP-20-CI-0-3/P1/13.02.2020 place of fulfilment:
contact person: Elektrorazpedelenie Yug EAD
Kuklensko shose 5
BG-4000 Plovdiv
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subject of order:
Purchase of additional licenses, development of new
functionalities, as well as provision of related services
consisting of consulting, trainings and software assurance regarding the
implemented system for distant reading of electric meters
target value in EUR without VAT 447.136,51
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Elektrorazpredelenie Yug EAD
37, Christo G. Danov St.

BG - 4000 Plovdiv

Tel: + 359 7001 0007

Fax: + 359 32 278 500
e-mail; info@elyug.bg
www.elyug.bg

The company is enlisted in the trade register
of the Companies Registration Agency

Tax ID Na (FIK): 115552190

VAT ID No: BG115552190
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
00010 CodhtyepHa nopapbxka/Software maintenance
1 items 37.342,86 EUR 37.342,86
to current license catalogue, test system and client license. The unit price is a six-month maintenance fee.
00020 Hon. asTokmenT/Additional autoclient
1 items 11.620,00 EUR 11.620,00
New licenses to increase the number of autodlients
00030 HoBw nuueH3n/New licenses
1 items 21.363,64 EUR 21.363,64
New licenses to increase the reported number of meters from 30 000 to 35 000
00040 CraBKa 3a 0bydeHwue/ Training rate
1 Days 1.850,00 EUR 1.850,00

The price will be based on actual costs but not more than 1 850,00 EUR
Training rate for a group of up to 10 people in the territory of the Contracting Authority in the Republic of

Bulgaria
00050 CTaBKa 3a paspabotuuk/ Developer
1 _Hour 110,00 EUR 110,00
Hourly rate consultant developer
00060 MbTHK pa3xogw/ Travel costs
1 items 1.000,00 EUR 1.000,00

The price will be based on actual costs but not more than 1 000,00 EUR
Travel costs to and from Bulgaria - a lump sum in EUR, per employee, for a return trip to Bulgaria, with a duration
of up to 3 (three) days, covering all incurring expenses (plane ticket, accommodation, business trip, daily rates)

00070 Jpyin Hoev Jinuer3n/Olher new licenses
1 items 1,00 EUR 1,00
Other new licenses and software assurance

nHecOfOHO/Jr B rp. Nnosaue, mexay:
TodayQ.[.0Z.202C. .. in town Plovdiv, between:

«EJTEKTPOPA3IMPELENEHUE 10T EAJ], CbC cepanuiLe v agpec Ha ynpaesieHve: rp. Mnosaus, ya. ,Xpucro . daHos” Ne 37,
EVK 115552190 v Homep no 34/C BG 115552190, npencraBnasaHo oT Kapn JeHk, AnekcaHgbp CUnek 1 34paBko
OrHaHOB bpaToes, B Ka4eCTBOTO Ha yieHoBe Ha CbBeTa Ha AUPEKTOPUTE,

Hapu4aHo 3a KpaTkocT Bb3JIOXKWUTES], oT egHa cTpaHa,,

Elektrorazpredelenie Yug EAD, with seat and registered address in town Plovdiv, 37, Hristo G. Danov street, UIC 115552190
and number under VAT Act: BG 115552190, represented by every to members of the Board of Directors: Karl Denk,
Alexander Sipek and Zdravko Ognyanov Bratoev, hereinafter referred to as CONTRACTING AUTHORITY, on one side,

w drid

Sagemcom Froeschl GmbH, cbe cepanuile 1 agpec Ha ynpaenenue: Hausebachstr. 7-10, 93194 Bangepbax, lepmaus, ¢
tomep no OC DEB11720465, npeACTaBNABaHO OT 3aKOHHWA CW NpeacTasuTen AHape KapHal HapuyaHo no-gosy 3a
KpaTkocT U3MBbJIHUTES, OT Apyra cTpaHa,

Sagemcom Froeschl GmbH, Hausebachstr. 7-10, 93194 Walderbach, Germany, UID: DE811720465, represented by its
legitimate representative Andre Karnatz, hereinafter referred to as CONTRACTOR, on the other side.

(Bb3JTOXUTENAT v U3MBJHUTENAT Hapuyanm 3aenHo CTpaHuUTe, a BCeKM OT TX NooTaenHo CTpaHa);
(the CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR collectively called the Parties, and separtely the Party);
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Ha ocHoBaHwe un. 112 n Pa3gen |l, naea TpuHageceTa, YacT Bropa oT 3akoHa 3a obiuectBeHuTe nopbuku (,30M") n
Petnenne Ne 1-EP-20-CI-[1-3/P1/13.02.2020 r. 3a 0TKpMBaHe Ha NpoLefypa Ha OCHoBaHWe Y. 138, an. 1 BbB Bpb3ka C un.
79, an. 1, 7. 3 o1 300N, ¢ npegMeT: 3akynyBaHe Ha AOMBAHUTENHW IULIEH3U, pa3paboTka Ha HOBU (PYHKLIMOHAMHOCTW, KaKTo
¥ NpefoCTaBAHE Ha CBBbP3aHK C TOBA YTy 33 KOHCYNTaumK, obydeHna n copTyepHa NOAOPHXKA OTHOCHO U3rpajeHa B
EnexTpopasnpenenenwve tOr EALl cuctema 3a AMCTAHUMOHHO OTUMUTaHe Ha enektpomepw Froeschl

on the grounds of art.112 and Section ll, Chapter Thirteen, Part two of the Public Procurement Act (,PPA") and Decision No
645-EC-19-CI--3/P1/15.01.2020 of the CONTRACTING AUTHORITY for opening a Procedure under art. 138, para. 1 in
connection with art. 79, para. 1, point 3 of PPA with subject: Purchase of additional licenses, development of new
functionalities, as well as provision of related services consisting of consulting, trainings, and software assurance regarding
the implemented in “ Elektrorazpredelenie Yug" EAD system for distant reading of electric meters Froeschl.

e CKJIo4M To3uK gorosop (,[orosopa/dorosopsT”) 3a CNeQHOTO:

This contract is concluded (the “Contract”) on the following:

Pasgen |. MPEOMET HA JOTOBOPA
Section I. SUBJECT OF THE CONTRACT

Yn.1. Bb3NTOXUTENAT Bwb3nara, a U3NBIHUTENIAT npuema fa npenocrass, CpeLly Bb3HarpaxgeHue 1 npu ycnosmATa Ha
TO3W [lorosop, cnefHuUTe yanyr: 3akynyBaHe Ha LOMbAHUTENHU NNLEH3KW, pa3paboTka Ha HOBW YHKLMOHANIHOCTW, KaKTo U
MPefoCTaBAHe Ha CBbP3aHN C TOBA YUTYIN 33 KOHCYITaLmK, 0bydenmna n codTyepHa noaapbxKa OTHOCHO U3rpageHa B
EnexTpopasnpegenerve KOr EALL cuctema 3a OUCTaHLMOHHO OTYMTaHe Ha enekTpomepu Froeschl, HapuyaHu 3a kpaTkocT
LYanyrure”,

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY shall assign and the CONTRACTOR agrees to provide, for remuneration and under the
terms of this Contract, the following services: Purchase of additional licenses, development of new functionalities, as well as
provision of related services consisting of consulting, trainings, and software assurance regarding the implemented in *
Elektrorazpredelenie Yug" EAD system for distant reading of electric meters Froeschl., hereinafter referred to as the
“Services".

Yn.2. (1) Bb3NOXMTENAT MMa MPaBO Aa 13Mo/N3Ba COPTyepa, B KOMTO € BKIIKYEHO CaMO KOMWe Ha CbOTBETHMA COdTyepeH '
NPOZYKT, a NpaBaTa 3a KONvpaHe, Bb3NpoW3BEXAAHE, PasNpOCTPaHeHNe, U3MeHeHWe, NyBNUYHO NOKa3BaHe uiu Apyrv
(hOpMM Ha THProBCKO MU3MON3BAHE HE Ca HANIUHHW.

(2) NnueH3uTe ca CTaHAaPTEH COdTyep, KOUTO Ca 3anMCaHn Ha TeXHUYeCKU HOCUTEN 1 Ca NpefdHa3HaYeHu 38 MacoBa
ynoTpeba, KaTo He OTYMTaT CneLudmrKuTe B ENHOCTTa Ha KOHKPETHUA NoTpebuten. CodTyepHaTta NoaopbXKa e ycnyra,
W3BbpLUBaHa MO eNIEKTPOHEH MbT 3a AOCTaBEHUA NPOLYKT, KaTo Ce OTHACA ChLLO W 3a akTyasm3aLysTa My Mo eNneKTpoHeH
MbT. BL3NOXUTENAT Npraobrea camo Npaea no U3non3BaHEeTo Ha COghTyepa BbB Bpb3ka C AeMHOCTTa CW, KaTo HAMa Npasa
3a KOMupaHe, Bb3NpOoU3BEXAaHe, PasnpocTparHerne, U3MeHeHue, NyGIMYHO NMoKaseaHe Uav apyri hopMu Ha TbProBCKO
“3non3saHe.

(3) HaCTOALLMAT BOrOBOP € [OrOBOP C HeOBBbP3BALLA CTOMHOCT. BCAKO €AHO Bb3NaraHe Mo Hero LUe Ce OCbLUECTBABA
NOCPELCTBOM KOHKPETHO M3MpaTeHa OT Bb3noxuTens 4o U3mbaHUTeNs 3asBKa 3a 40CTaBKa Ha NpedoCTaBsaHe Ha yayri no
[0roBopa, C TOYHO CreLMgUUMpaHn KOMYeCTBa U BULOBE YCITyrvi, KaKTO M CPOKOBE Ha U3MbHEHUE, CbrNacHo
AOrOBOPEHWUTE MEXIY CTPAHUTE YCUI0BUA U LIEHW.

Art.2. (1) The CONTRACTING AUTHORITY has the right to use the software in which is incorporated only a copy of the
corresponding software program and the rights for copying, reproduction, distribution, modifying,public exhibition or other
forms of commercial use are not available.

(2). Licenses are standard software, which are recorded on technical media and are intended for general use and not taking
into consideration the specific activities of the actual user. Software maintenance is a service, which is performed
electronically for the supplied product and its update as well. The CONTRACTING AUTHORITY has just the right to use the
software product in connection with its own activity, and has no rights for copying, reproduction, distribution, modifying,
public exhibition or other forms of commercial use.

(3) This current contract has a frame contract character. Each separate assignment, regarding delivery of licenses or provision
of services, will be initiated through a separate, sent by the Contracting authority to the Contractor, call-off order to this
contract, which will include precisely specified quantities and types of licenses/services, as well as delivery times, respectively
period for provision of the service, according to the agreed between the parties conditions and prices.
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Pazgen Il. CPOK HA JOTOBOPA. CPOK U MACTO HA U3NMbAIHEHUE
Section Il. TERM OF THE CONTRACT; TERM AND PLACE OF IMPLEMENTATION

4n.3.(1) CpokbT Ha [loroBopa e 3a nepuog oT 3 (U10BoM: Tpu) roguHm (o1 01.07.2020 ao 30.06.2023), uan Ao gocTuraHe
Ha MakcmanHo gonycriumata CTOMHOCT Ha [lorosopa no 4.5, an.1, B 33BUCUMOCT OT TOBa KO OT fBeTe CbBUTUA HacTbNu
Mo-paHo.

(2) CpoK®T Ha JoCTaBKa 3a HOBW NULIEH3V € A0 7 ( CefleM) KaneHaapHu AHM 1 3aro4Ba [a Tede Clef NnosydaBaHe Ha
MCMeHa 3aABKa OT Bb3N0XWUTeNs, ChbAbPXalla TO4YHa CNeLUUKaLma Ha yCyruTe, Kato OTAEHWTE 3asBKU Ce u3npaLuar
A0 UanbnHuTens Ha 6a3a 1 KbM MOMEHTa Ha Bb3HUKHaNW Npy Bb3NIOXWUTENs peanHu HyXaum. KbM U3mbiHeHue ce
npucTLNBa d1ef U3nNpallaqe OT CTPaHa Ha Bb3ioXuTeNa Ha 3asBKa C MOCOYEHU KOHKPETHU KOJIMYECTBa M CPOK 3a
U3MbIHEHWE, KaTOo 33ABKaTa Ce CYMTa 3a MpueTa OT M3MbaHWUTENA B UTydald, Ye e u3npaTteHa no $hakc UavM uMens [0 IMueTo
33 KOHTaKT Ha M3mbaHuTens.

(3) CpOK®bT Ha TecTBaHe Ha HOB IULEH3 e A0 3 Mecela T1ef MHCTaNaLWs, KaTo 3a TO3M Nepmog He Ce Ob/KU NOAAPbXKa.
(4) CpokwT 3a pa3paboTkv Ha AOMbIHUTENHM (hyHKLUMOHAIHOCTY Ce JOroBaps MeX/y CTpaHuTe 3a BCeKW E4MH KOHKPETeH
cnyyan.

Art.3.(1) The term of the Contract is for a period of 3 (by words: three) years (from 01.07.2020 to 30.06.2023) or until the
maximum eligible Value of the Contract under art.5, para 1, depending on which of the two events occurs earlier.

(2) The delivery time for a new license is up to 7 (seven) calendar days and begins to run upon receipt of a written request
from the CONTRACTING AUTHORITY contalning a precise specification of the Services, the individual requests being sent to
the CONTRACTOR on the basis and af the moment when Contracting Authority’s real needs have occurred. The performance
shall proceed after the CONTRACTING AUTHORITY has sent a request with specified quantities and a deadline for execution,
the request being considered as accepted in case it is sent by fax or email to the CONTRACTOR 's contact person.

(3) The trial period of testinq for a new license is up to to 3 months after installation and during this period no maintenance
fee is due.

(4) The delivery/execution time for developing of new functionalities is to be negotiated between the parties for each specific
case.

4n.4. MACTOTO Ha M3nb/iHeHWe Ha [lorosopa e rp. Maosams, ya."KykneHcko LLloce" Ne5, Bbnirapus.

Art.4. The place of the contract implementation is the town of Plovdiv, 5, Kuklensko Shose str., Bulgaria.

Paspgen IIl. LLEHA, PEQ A CPOKOBE 3A MNALLAHE.

Section Ill. PRICE, PAYMENT PROCEDURE AND TERMS

Yn.5.(1) 3a npenocrasaHeTo Ha Ycnyrute, Bb3JTOXKUTESIAT ce 3agbnxasa fa nnatv Ha U3MbJIHUTENA obLwa LeHa
MakCMMyM B pa3Mep Ha He roseye oT 447 136,51 (C10BOM: YETUPUCTOTUH 1 YeTUPUAECET W CefleM XMNAOM CTO TPULECET 1
wecr 1 0,51) eBpo 6e3 A/1C 1 536 563,81 (CIOBOM: NETCTOTUH 1 TPUAECET M LLECT XMAAM NETCTOTUH LLECTARCET W TP K
0.81) eBpo ¢ A1C (HapuyaHa no-HataTbk ,LleHaTa” unm ,MporHo3HaTa CToMHOCT Ha [orosopa”), CbracHo NocoyeHnTe B
MpOTOKOsa OT AOFOBAPAHETO, CbCTAB/IABALL NMPUIIOXEHNE KbM HAaCTOALLMA [LOrOBOP, KaKTO M Ha H6asa peasHO 3asBeHu OT
Bw3noxurens u npenocraBeqn ot U3mbaHUTENA AeAHOCTW. [porHo3HaTa CTOMHOCT Ha foroBopa e HeoBBbp3Balla 3a
CTpaHWTe, KaTo BL3NOXMTENAT 1Ma NPaBo B 3aBUCUMOCT OT HYXAWTe CU 1 (PUHAHCOBUA PeCypC, C KOMTO pasnonara, 4a He
Bb3flara U3Mb/HEHWe Ha yUyraTa 3a Uanata CTOMHOCT.

(2) B Lienata no an. 1 ca BIIOYEHU BCUYKM pa3xoam Ha M3MBJIHUTENA 3a n3nbaHeHne Ha Yaiyrute, BKIOYUTENHO U
pasxo4uTe 3a nepcoHana, KOMTo L U3MbHABA NOpbYKaTa, WK Ha YeHOBeTe Ha PbKOBOAHMA CbCTas, KOUTO LLe
OTroBapAT 3@ U3Mb/IHEHUETO U 33 HEroBUTE NOAN3MbAHUTENN, KaTO BB3JTOXKUTESIAT He AbSKM 3anNallaHeTo Ha KakBUTO v
[a e opyry pasHoCKK, Hanpasexu ot U3MbJIHUTENA.

(3) EBMHUYHUTE LieHW 3a OThAeNHNUTe AeAHOCTY, CBbP3aHU C U3MbIHEHUETO Ha YyruTe, NOCOYeHN B MPOTOKONE OT
AOroBapAHETO 1 CbracHo nosuumum ot 00010 po 00060, ca drkcMpaHW/ KpanHK 3a BPEMETO Ha U3MbHeHWe Ha [loroeopa
W He Noanexat Ha NpomsAHa, OCBEH B CJTy4auTe, U3PUYHO YroBOPEHU B TO3W [IoroBop 1 B CbOTBETCTBME C pasropenpuTte Ha
30rn.

(4) CroHoCTTa Ha MoAApPBLXKaTa, CbrlacHo No3uums 00010, e 9 % OT CTOMHOCTTa Ha JINLIEH3MOHHWA KaTanor Ha
NPOAYKTMBHATa CUCTEMa + TeCToBaTa cucTema (Npencrasnasalla 10% OT CTOMHOCTTa Ha MPOLYKTMBHATA cucTema) +
CTOWHOCTTa 3a NOAAPBXKA 3a NOTpebuTtennTe B cucTeMaTta (3% BbpXy CTOMHOCTTA Ha NPOLYKTUBHATa CUCTEMA).
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(6) No3muma 00070 ce n3non3ea Npu HeOBXOAUMOCT OT HOB NULIEH3 Bb3NOXUTENA M3Npailia 3anuTBaHe Ype3 dakC unu
e-Meiin, a snenHutena usnpawya odeprta Ha 6asa CTaHfapTHaTa CU LieHOBa INCTa, pedyLypaHa C AOrOBOPEHa OTCTbIKA B
pasmep Ha 34%, B KOATO e AeTalnfHO OMUCaHo LeHoobpasyBaHeTO Ha NuLeH3a. Bb3noXuTenaT noTebpXaaBa odepraTa Cbe
3asBKa 3a 40CTaBka No ycioBmATa Ha Hn.3.(2)

(7) B iy4an, ve usmbaHeHneTo Ha JJorosopa Hanara M3BbpLUBAHETO Ha Pa3xoAM 3a 3an/iallaHe Ha JbpXaBHU, MECTHY,
HOTapuaHW UK Opyru TakcW, TakvBa pa3xoay He ce CHUTaT 3a BKIOYEHMW B LieHaTa v ce 3ansialat AnpekTHo OT
Bb3NNOXUTENA no ykaszaHue oT U3MBJTHUTENA unn ot U3MBJIHUTESIA 3a cveTtka Ha Bb3JIOXKUTESA. B nocnegHna
QUtyyan, HanpaseHuTe oT U3NMBJIHWUTENA pa3xoam ce Bb3cTaHosaABaT Ha U3MBJIHUTENA ot Bb3JIOXKUTENA cpely
npeacTaBAHe Ha OTHETEH [OKYMeHT, u3fgafeH Ha nmeTo Ha BB3JTIOXKUTENA.

(8) B ciiyyai, Ye no BpemMe Ha usmbAHeHWe Ha [loroBopa pa3smepsT Ha AOC 6bae npomeHeH, LieHaTa cnefga fa ce C4mTa
U3MeHeHa aBTOMaTU4HO, B CbOTBETCTBIE C HOPMATMBHO OMpeAeneHnsa pasmep Ha faHbka, 6e3 aa e Heobxoanmo
NOANUCBAHETO Ha JOMbAHUTENHO CropasyMeHue.

Art.5.(1) For the provision of the Services, THE CONTRACTING AUTHORITY shall undertake to pay to CONTRACTOR maximum
a total price equal to 447 136,51 (by words: four hundred and forty-seven thousand one hundred thirty-six and 0,51) EUR
excluding VAT and 536 563,81 (by words: five hundred and thirty-six thousand five hundred sixty-three and 0,81) EUR with
VAT included (hereinafter referred to as "the Price” or "The contract's target value", according to Minutes of negotiations,
which is an annex to this contract, as well as on the basis of activities actually stated by the Contracting Authority and
activities provided by the Contractor. The target value of the Contract is non-binding for the parties and the Contracting
authority is entitled, depending on his needs and to the financial resource at his disposal, not to assign the service for the
entire value.

(2) The Price under para 1 includes all CONTRACTOR's costs for the performance of the Services, including the costs of the
staff-that shall- perform-the order-and-/-or-the members.of the management who will be responsible for (he implementalion,
as well as for its subcontractors, and the CONTRACTING AUTHORITY shall not be not liable to pay any other costs incurred by
CONTRACTOR.

(3) The unit prices for the specified activities related to the performance of the Services mentioned in Minutes of negotiation,
and according to positions from 00010 to 00060, are fixed / final for the duration of the Contract and are not subject to
change except in accordance with the provisions of Public Procurement Act.

(4) The cost of maintenance according to position 00010 is 9% of the value of licensing catalog productive system + test
system (representing 10% of the productive system) + the costs of maintenance for the system users (3% on the value of the
productive system).

(5) The cost of the test system is 10% of the licensing catalog of the productive system;

(6) For each case of necessity of a new license the Contracting authority inquire by fax or e-mail, and the Contractor shall
send an offer, based on his standard price list, reduced by a negotiated discount in the value of 34%, in which it is described
in detail the pricing of the license. The Contracting authority confirms the offer by purchase order under the terms of Art.3.
Q).

(7) Position 00070 will be used in the event that the performance of the Contract requires the incurring expenses for the
payment of state, local, notary or other fees, such costs are not considered to be included in the Price and are paid directly by
the CONTRACTING AUTHORITY under the instructions of the CONTRACTOR or by CONTRACTOR at the expense of the
CONTRACTING AUTHORITY. In the latter case, the costs incurred by CONTRACTOR are refunded to the CONTRACTOR by the
CONTRACTING AUTHORITY against the presenting reporting document issued in the name of the CONTRACTING
AUTHORITY.

(8) In the event that during the Contract implementation the VAT amount is changed, the Price shall be considered as
automatically changed in accordance with the statutory tax rate, without the need for an additional agreement.

Yn.6. Bb3JIOXKUTENAT nnawa Ha M3MbJIHWUTENSA CTOMHOCTTa Ha U3BbPLUEHWUTE [eWHOCTI NO To3u [Jorosop Mo 6aHkos
IMbT, B CPOK [0 45 (CNoBOM: YeTnpueceT U MeT) OHW, CHUTaHO OT NpuemMaHe U3Mb/IHEHWETO Ha KOHKPETHaTa yJ1yra., KaTo
BCUYKM CBbP3aHW C TOBA TaKCK Ce pas3fenaT CUMETPUYHO MeXy CTPaHuTe,

1. OTHocHo no3umuma 00070 3a 3akynyBaHe Ha NIMLEH3 NnallaHeTo LUe Ce U3BbpLUIBA C1e MHCTanauma Ha CbOTBETHUA
JINLEH3, KaKTO M NoJly4aBaHe Ha JOKYMEHTUTE ONMWUCaHN B Yn.7.(1)

2. OTHOCHO no3umumna 00010 3a npedocTaBsaHe Ha NOAAPBXKA HA CMCTEMATa BKIIOYATENHO 33 NOLAPbXKa Ha HOBO3aKyneHu
NWLEH3M: ABa MbTU FOOMLLHO Ha BCEKU 6 MeCeLid, KakTo 1 NoJly4aBaHe Ha LOKyMeHTUTe onucaHn B 4n.7.(1)

Art.6. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to the CONTRACTOR the value of the activities performed under this
Contract by bank transfer, within 45 (by words forty- five) days, from acceptance of the performance of the particular service
and all bank charges are split symmetrically between the parties.
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1. Regarding position 00070 for purchasing a new license payment will be performed after installation of the license, as well
as receiving the documents described in Art. 7(1).

2. Regarding position 00010 for the maintenance of the system and maintenance of new licenses: twice per year on each 6
months, as well as receiving the documents described in Art. 7(1).

Y5.7.(1) Bcako nnalaHe no to3u [JoroBop Ce U3BbpLLBA Bb3 OCHOBA Ha CJ1IeLHNTE LOKYMEHTU:

1. npuemo-npeaasaTeneH NPOTOKON 33 NpuemMaHe Ha YUTyruTe 3a BCAKa KOHKPETHO U3BbpLleHa yanyra, NoanmncaH ot
BB3NTOXKUTENA v U3MBAHUTESIA, npy CbOTBETHO CMa3BaHe Ha pasnopenbure Ha Pasgen VI (MpeaasaHe v npueMaHe Ha
u3nbiHeHWeTo) oT Jorosopa; 1

2. dhakTypa 3a gbSKMMaTa YacT oT LieHaTa 3a BCsiKa KOHKPETHO U3BbpLUEHa yayra, usdaaeHa ot U3MbJTHUTESIA u
npencTaBeHa Ha Bb3JIOXWTENA. NMpu n3gaeaHe Ha akTypa 3aabaxutento ce nocousar (DEVK HomepbT v
MOEHTUUKAUMOHHKAT Homep no OAC Ha Bb3noxutensa u Ha U3nbanutens; (i) npunoxmmata craska Ha O4C 1 cymata Ha
O0C, a B Cy4aih Ha CAMOHAYUUIABAHE UNW HyfleBa CTaBka Ha JMC, ce nocoysa NPUOKMMOTO 3aKOHO4aTeNcTso W (jii)
HoMep Ha Jorosopa/3asiBkaTta 3a 4ocTaeka. He Ce gonycka B eaHa M Cblua hakTypa Aa ce dakTypupaT OCTaBKM MO
PasfMYHK JOTOBOPY, KaKTO M AOCTaBKW MO Pas/ivyHN 3aABKM KbM €0WH U Cbll, oroBop. PakTypaTa ce usnpaula fo JMUeTo
3a KOHTaKT Ha Bb3JIOXKWUTEJIA nocodeHo B 4n. 35, an.2, 1.1.

3. Bcsika enHa (hakTypa 3a nogapbxka Tpabea fa 6bae 3a4biXUTENHO NpUapYXKaBaHa C akTyafieH IMLEH3eH KaTaaor KbM
[aTa v Ha u3gaBaHeTo wu./

(2) ®akTypaTa 3a NOAApPbXKa Ce U34aBa B NociefHna paboTeH AeH OT NoUIedHNA MeCeL, Ha BCeKU LeCTMecedeH nepuop,
cneq NOAMcBaHe Ha npuemo-npeaasaTesied NpoTokos. MoaapbxkaTa Ha HOBO3aKyrneHuUTe NINLEH3U Ce 3anialla 3a
nepyoaa OT aKTUBMPaHETO UM [0 NEPUOAA Ha U3AaBaHeTO Ha pakTypaTa 3a NoAAPBbXKKA.

(3) Bb3IOXUTENAT Ce 334b/hKaBa 43 U3BbPLUBA BGIKO ObJ/IKUMO MNALLEAHE B CPOKa MO 4.6 ¢nep nosiy4aBaHeTo Ha
takTypa Ha U3MBJIHWUTENA, npy cna3saHe Ha yU10B/ATa MO afl. 1, KaTo CpoKa 3a nnalliaHe 3ano4ysa ga Teve OT AaTaTa, Ha
KOATO Bbe U3MbAHEHO U NOCNEAHOTO OT MOCOMEHUTE B dJI. T YUI0BUA.

(4) V3BbpLUBaHe Ha MalliaHe OT CTpaHa Ha Bb3noxuTens He 03HavaBa NPU3HaBaHe Ha pPefoBHOCTTa Ha ycryrata U HEMHOTO
npvemMaHe, HUTO OTKa3 OT NPaBO Ha: HEYCTOMKMN W/WNW NpeTeHLMK.

(5) B cnyyvaw, Ye JOroBOPBT WM HacT OT HEro MMa 3a CBOW MpefmeT U3BbpLuUBaHe Ha yayra oT U3MbAHUTENA KbM
Bb3noxwuTens, n M3MbHUTESIAT e YyXOeCTPaHHO NnLe, 3a uenute Ha u3bareaHe Ha ABOWHOTO faHb4HO obyaraHe upes
npunaraHe Ha mexayHapogHute Cnorofbu 3a usbsrsaHe Ha ABOMHOTO AaHbYHO obnarane /CUA0/ 3a BCAKA KaneHaapHa
rofuHa NooTAENHO U3MbAHWUTENAT NpefocTaBa Ha Bbanoxutens , CepTndukar 3a MeCTHO finue”, , [leknapalus 3a
npuTexaTen Ha goxoda”, ,[eknapauus 3a Mnca Ha MACTO Ha CTOMaHeKa feRHOCT win onpefeneHa 6asa B bbarapua” u
u3BsieqeHue oT NybnyeH perncrsbp, YO0CTOBEPABALLO NPaBOTO 3a NOANMCBAHE Ha JINLETO, NMOANMCaNO0 ABETE AeKnapaumm.
MocoyeHuTe AOKyMeHTV (Niefpa Aa 6bhaT NpefcTaBeHu He Mo-KbCHO OT AataTa Ha U3faBaHe Ha MbpBa (bakTypa no
[OroBopa W U3NpateHy Ha umeits| aKTo 1 B OpUrMHas Ha
cnephuns agpec: bvnrapusa, 4000-Mnosaue, yn. ,Xpucro . aHos” Ne 37, Ha BHUMaHWeTO Ha| |
Iﬁl Bb3/10XWTENAT yObpXKa AaHBK MPU U3TOYHMKA CbIRIaCHO MPUNOXMMOTO BBAITapCKo 3aKOHOAaTENICTBO U1
cboTBeTHaTa CUAO0. U3nbnHUTENAT TpAbBa fa u3npatu dakTypaTa Hal-kbCHO eAuH AeH el U3iaBaHeTo A Ha (ake +

Art.7.(1) Each payment under this Contract is made on the basis of the following documents:

1. handover and acceptance protocol for accepting the Services for each specific service performed, signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR, subject to the provisions of Section VI (Handover and acceptance of
performance) of the Contract; and

2. invoice for the due part of the Price for each specific service performed by the CONTRACTOR and presented to the
CONTRACTING AUTHORITY. When an invoice is issued, the following must be stated (i) UIC number and VAT identification
number of the CONTRACTING AUTHORITY and of the CONTRACTOR; (i) the applicable VAT rate and the VAT amount, and,
in the case of reverse charge or zero rate of VAT, the applicable legislation, and (i) Contract number / Delivery order. It is not
allowed to invoice in the same invoice deliveries under different contracts, as well as deliveries on different orders to the
same contract.

3. Any invoice for maintenance should be accompanied with an up to date license catalog.

(2) The Invoice for maintenance is issued on the last working day of the last month of each six-month period, after signing an
acceptance protocol. The maintenance of new purchased licenses will be paid for the period from their activation to the
maintenance invoice.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY undertakes to make any payment according to art.6 after receiving the invoice of the
CONTRACTOR, subject to the conditions of para 1, and the payment term shall start from the date, on which the last of the
conditions referred to in para 1 is met.
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(4) Making a payment by CONTRACTING AUTHORITY does not imply recognition of the regularity of the service and its
acceptance nor waiver of: (i) compensations and/or claims (ji) guarantees; and (i) indemnities.

(5) In the event that the contract or part of it has as its object the provision of a service by the CONTRACTOR to the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR is a non-resident person for the purposes of avoiding double taxation
through the application of international Double Taxation Avoidance Agreement (DTAA) for each calendar year separately, the
CONTRACTOR provides to the CONTRACTING AUTHORITY “Local Person Certificate", "Declaration of Income Owner",
“Declaration of absence of a place of business or a fixed base in Bulgaria" and an excerpt from a public register certifying the
right of signature of the person signing the two declarations. These documents shall be submitted no later than the date of
issuance of the first invoice under contract and sent to email: | |
as well as the original copy sent to the following address: Bulgaria, 4000-plovdiv, 37 Hristo G. Danov street, to the attention
of | |[The CONTRACTING AUTHORITY shall withhold tax at source in accordance with the
applicable Bulgarian legislation and the relevant DTAA. The CONTRACTOR must send the invoice at the latest one day after
the invoice is issued to the fax { |

Y71.8.(1) BcuKM NnaLLaHWs no To3v [Iorosop ce W3BbPLUBAT B €BPO Ype3 6aHKOB NPeBOZA Mo CiefHata 6aHKoBa CMETKa Ha
W3MbAHUTENA:

(2) U3NBTHUTENAT e pribxeH Aa ypenomaea nucmeno Bb3JIOXKUTENA 3a Batuku nocsieABaLly NpoMeHm no an. 1 B cpok
OT 3 (Tpw) LHW, CHUTAHO OT MOMEHTA Ha NpoMsHaTa. B cnyyait ye U3MbJIHUTENAT He yeepomu Bb3TOXKUTENSA B To3M
CPOK, CHUTA €&, He MNALLAHUATA Ca HALIEXHO U3BbPLLIEHN.

Art.8.(1) All payments under this Conlracl shall be made in EUR by bank transfer to the following CONTRACTOR bank
account:

(2) the CONTRACTOR shall be obliged to notify the CONTRACTING AUTHORITY in writing for all subsequent changes under
para 1 within 3 (three) days, from the moment of the change. In the event that the CONTRACTOR does not notify the
CONTRACTING AUTHORITY within this period, it shall be considered that the payments are duly effected.

Paszgen IV. TAPAHLIWA 3A U3MbJIHEHWE
Section IV. PERFORMANCE GUARANTEE

45.9.(1). CTpanuTe Ce CbriacaBar, Ye 3a KOHKpeTHaTa obLecTBeHa NOpBYKa He Ce U3MCKBA MpeACTaBAHE Ha rapaHLmA 3a
U3MbHeHWe.
Art.9.(1). The parties agree that the performance guarantee is not required for this specific procurement.

Paszgen V. MPABA U 3A0bJIKEHUA HA CTPAHUTE

Section V. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

450.10. U36poABaHETO Ha KOHKPETHM NpaBa U 3a4biXeHuA Ha CTpaHUTe B TO3M pasgen oT [LoroBopa e HeusyepraTesiHo U
He 3acsra [eMCTBUETO Ha Apyrv Knay3u oT LLoroBopa WM OT MPUIOXKUMOTO NPaBo, NPeaBUXKaaLLyv npaea wunu
33[ib/IKEHWA Ha KOSTO U fa e 0T CTpaHuTe.

Art.10. The listing of specific rights and obligations of the Parties in this section of the Contract is not exhaustive and shall not
affect the effect of any other clauses of the Contract or by the applicable law, providing for the rights and / or obligations of
either Party.

Yn.11. U3NBJHUTENAT nma npaso:

1. 0@ Nony4n Bb3HarpaxneHue B pasMepa, CPOKOBETE U NPpU yCU10BKUATa MO 4n. 5-8 oT Joroeopa;

2. ja vucka v ga nonydasa ot Bb3JIOXKUTESNA HeobxognMOTO ChaencTBme 3a U3Mb/HEHNE Ha 334bJIKEHUATA MO TO3M
JoroBop, KakTo U BCHKM HeoBXOOMMM JOKYMEHTW, MHPOPMaLMS 1 SaHHW, NPAKO CBbp3aHu KM HeobxoammMu 3a
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n3NbaHeHWe Ha Llorosopa.

Art.11. CONTRACTOR has the right:

1. to receive remuneration in the amount, within terms and under the conditions of art. 5-8 of the contract;

2. to request and obtain from the CONTRACTING AUTHORITY the necessary assistance to fulfil the obligations under this
Contract and all necessary documents, information and data directly related or necessary to the performance of the Contract.

Yn.12. UNBJIHUTENAT ce 3agbnxXaea:

1. Aa npepocTaBa YUlyrute 1 la U3NbiHABa 3a4b/IKEHUATa CU MO TO3M [JOroBOp B YrOBOPEHUTE CPOKOBE U Ka4eCTBEHO, B
CbOTBETCTBME C [lJoroBopa 1 MpunoxeHuaTa;

2. fa uHdopmmpa csoespemeHHO Bb3JTOXKUTESIA 33 BCMUKM Npeydku, Bb3HUKBALLM B X04a Ha U3MbAHEHWETO Ha paboTa, Oa
NpPenoXu Ha4MH 3a OTCTPaHABaHETO UM, KaTo MOXe Aa noucka oT Bb3JIOXUTENA ykasaHua n/mnu cbOoencrame 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

3. [a U3MbAIHABA BCUYKM 3aKOHOCHODPasHM yKa3aHUA 1 U3NCKBaHNA Ha Bb3JTOXUTENS;

4. Aa na3u noseputenHa KoHduaeHumManHaTta uHhopMaums, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 4. 28 oT [loroBopa;

5. ha He Bb3nara paboTaTa WK YacTu OT Hes Ha NOAM3MBIHWUTENW, U3BBH NocoYeHuTe B odepTata Ha U3NBJIHUTENA
OCBeH B U1y4anTe 1 Npu yanosudTa, npeasnaeHu B 300N

6. [a U3BbPLUBA BAUYKM AENCTBUA, CBHP3aHN C U3MBIHEHWETO Ha AOroBOpa, C rpuxaTta Ha fobbp Tbprosel, B ChOTBETCTBUE
C NPUIOXUMOTO 38KOHOATENCTBO U U3LUANO B MHTepec Ha BB3JTOXKWUTENA, kakTo 1 cbobpa3Ho cTaHdapTvTe, onpeaeneHu
oT Bb3JIOXKWUTEJIA 1 OT NpMnoXxvumoTo npaso.

7. B UANATa €U AEMHOCT N0 AOroBOPa Aa Cra3sa BCMYKM YCTaHOBEHW NpaBuna B 061acTTa Ha 30paBocsIoBHN U He3onacHu
yC10BUA Ha TPYAa, Ora3BaHe Ha OKOJHaTa cpefa, Ka4eCTBO Ha AOCTaBKaTa v APYrMTE NPUIOXUMM 3a [eHOCTUTE NO
[lOroBopa HOpMaTvBK.

8. V3N BHUTENAT, -BRIOYUTEAHO- HEFOBMAT-NEPLOHEN-W-NOLUSNBAHUTENN,-CB 3a0b/KaBaT [a-Ce Bb34bpXaT OT BCAKaKBM
LencTBmA, KOUTO MOraT @ UMaT oTpuLaTeneH eekT BbpXy MKOHOMUYECKUTE U NPaBHUTE MHTepecu Ha Bb3JTOXUTENA
WAK BbPXY HeroeaTa penyTauma u 4oGpo ume.

9. fa onasea UANoTO UMyLLecTBo Ha BB3JTOXKUTENA, 00 KOETO MMa 0CTbIM BbB Bpb3Ka C U3Mb/IHEHWETO Ha JOCTaBKaTa.
10. pa uHdopmupa BL3NTOXKUTENA HesabaBHO B nucmMeHa dopma 3a Bb3HWUKHANM LLETU UMK MOBPEAN B ChOPBXEHWA,
WHCTanauuu, obopyapaHe UnK Opyro UMyLLLECTBO - COBCTBEHOCT Ha Bb3JTOXUTEJIA, npu u3nbaHeHue Ha yaiyraTta, KakTo u
3a HenocCpencTBeHo CBbp3aHUTe ¢ TOBa ONACHOCTU.

11. pa ysegomsBea nucmeHo Bb3JTOXKUTESSA, koraTo CbllecTByBa ONAcHOCT OT 3abaBa Npu U3MbIHEHWETO Ha yUlyraTa.

12. pa ocurypsea Ha Bb3JTOXWUTENA focTbn A0 BCAKO MACTO W 00 BCAKa MHOPMaLIUA, CBbP3aHK C U3MbIHEHWETO Ha
A0roBopa.

13. Da He HapyluaBsa, Ype3 NpefiocTaBAHe Ha yalyraTa, 3allUMTeHUTe NpaBa Ha TPETU JnLa.

14. fa oCUrypu 3a CBOSA CMETKA CKJTIOHBAHETO U MOLAbPXAHETO B CWNa Ha BAMHKM 3aCTpaxoBaTenH JOroBopu no
OTHOLLIEHWe Ha OTroBOPHOCTTa Ha M3MBbJIHUTESIA 3a Bpeou, NpUUUHEHN OT JerHCTByA Ha nepcoHana Ha U3TMbJIHUTESIA Ha
WUMYLLLECTBOTO, XMBOTa W 30paBeTo Ha Bb3JIOXKUTENA, HeroBuA nepcoHan uvnm Tpetu auua.

15. fa obeswetv n npegnassa Bb3JTOXWUTENA oT npeTeHumMn, CbaebHW fena unu Apyrv AeNCTBUA, NPeAnpueTH cpeLy
BB3TOXUTESIA OT TpeTu nua, AOKONKOTO Te NPOM3TUYAT OT NPUYMHA, U3XOXAALWa OT fenHocTTa Ha U3MBbJIHWUTENA BbB
BpPb3Ka C U3MbAHEHWETO Ha [oroBopa.

16. C nognnceaHeto Ha gorosopa V3MbJIHUTENAT u3pnyHo NOTBbPXKOaBa, Ye JOroBOPbLT He e npeaHasHadeH aa, v He
faBa paspeLueHmne Ha U3NBHUTENA fa u3non3sa no KakbeTo U Aa BUI0 HAYMH, KOATO U Ja € OT TbProBCKUTE Mapku Ha
BB3JIOKUTESIA, ocBed B cyyaute, B KOMTo Bb3JTIOXKUTEJIAT n3puyHO pa3peLuaBa Noa3BaHETO UM.

17. Aa u3non3Ba npasaTta Ha WHTenekTyanHa cobcteeHoCT Ha Bb3JTIOXKWTENA, KaTo HanpyMep ThproBCKK MapKy,
NPOMULLIIEH AW3alH U OPYri.

18. 0a npaBu U3ABSIeHUA, [aBa MHTEPBIOTa WY NMOAMMCBA KaKBUTO U Oa € AOKYMEHTU OT UMeTO Ha Bb3JTOXKUTENA.

19. 3NBJIHUTESIAT oTroBapsa 3a TOYHOTO U3Mb/IHEHWE Ha Bb3M10XKeHaTa NopbyKa.

20. U3NMBAHUTENAT HOCK OTrOBOPHOCT 338 BCUYKW AeRCTBUA, Be30eACTBUA, HeU3MbJIHEHWE NAK HEBPEXHOCT OT CTpaHa Ha
HEeroB NpeacTasuTen W/ KW NepcoHan, KakTo U Ha HeroBu NogM3MbIHUTENN, B CTyHan Ye Ma TakmBa.

21. U3MBJIHUTENAT otroBapA 3a BCMYKM Bpeaw, npuynHeHn Ha Bb3JTOXKNTESA w/unum Tpeth nna npu uni No nosof
U3ITbJIHEHME Ha [OrOBOpa.

22. B cnyyan, Ye Npu U3MbIHEHWE Ha JOroBOpa HAaCTbNK 3aCTpaxoBaTenHo CbBWTUE, MOKPUTO OT HAKOW OT
3acTpaxoBaTesiHuTe forosopu Ha Bb3JIOXUTESIA, U3MBIHUTESIAT e anbXeH Aa M3Mb/HABA CTPUKTHO MHCTPYKLMKTE 3a
LencTeue, fagenu ot Bb3JIOXKUTENA. B iyyair, Ye 3a HaCcTbNuMIIO 3acTpaxoBaTenHo cbbutue He 6bae usniaTeHo
3aCTpaxoBaTeNHo obe3LLeTeHe Nopaam HeNpPaBUIHO NpeanpueMaHe Ha AenCTBMA oT cTpaHa Ha U3MBbJIHUTENSA,
nocieaHUAT otroeaps npef Bb3JIOXKUTENA 3a nbiHUA pasMep Ha NPeTbPNennTe B pesynTaT Ha 3aCTpaxoBaTeIHOTO
cpbuTne wetn.




order number / date

4600005398 / 04.03.2020 page 9 of 23

Art.12. CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and perform its obligations under this Contract within the agreed terms and quality in accordance
with the Contract and the Annexes;

2. to promptly inform the CONTRACTING AUTHORITY of any obstacles arising in the course of performance of work; to
propose a way to eliminate them, and may ask the CONTRACTING AUTHORITY for instructions and / or assistance to remedy
them;

3. to comply with all the lawful instructions and requirements of the CONTRACTING AUTHORITY;

4. to keep Confidential Information confidential in accordance with the provisions of art.28 of the Contract;

5. not to assign the work or parts thereof to subcontractors other than those specified in the CONTRACTOR's offer except in
the cases and under the conditions set forth in PPA

6. to carry out all actions relating to the contract implementation with the care of a good trader in accordance with the
applicable law and in the sole interest of the Contracting Authority, as well as in accordance with the standards set by the
CONTRACTING AUTHORITY and the applicable law.

7. in its entire contract activity, to comply with all established rules in the field of health and safety at work, environmental
protection, quality of delivery and other requlations applicable to contract activities.

8. The CONTRACTOR, including its staff and subcontractors, to refrain from any actions that may adversely affect the
economic and legal interests of the CONTRACTING AUTHORITY or its reputation and good name.

9. to protect the entire property of the CONTRACTING AUTHORITY to which it has access in connection with the
performance of the delivery.

10. to immediately inform the CONTRACTING AUTHORITY in writing of any damage or fault to facilities, installations,
equipment or other property owned by the CONTRACTING AUTHORITY in the course of service performance, as well as the
on hazards directly related to them.

11. to notify CONTRACTING AUTHORITY in writing when there Is a risk of delay in the performance of the service.

12. to provide the CONTRACTING AUTHORITY with access to any place and any information relating to the contract
implementation.

13. not to violate the protected rights of third parties by providing the service.

14. to ensure at its own expense the conclusion and maintenance of all insurance contracts with regard to CONTRACTOR's
liability for damages caused by CONTRACTOR's personnel, the life and health of the CONTRACTING AUTHORITY, its
personnel and / or third parties.

15. to indemnify and defend CONTRACTING AUTHORITY from any claims, lawsuits or other actions taken against
CONTRACTING AUTHORITY by third parties insofar as far as they result from a cause arising from CONTRACTOR's
performance in connection with the contract implementation.

16. By signing the contract the CONTRACTOR expressly confirms that the contract is not intended to, and does not authorize
the CONTRACTOR to use in any way, any of the trademarks of the CONTRACTING AUTHORITY, except in cases where the
CONTRACTING AUTHORITY expressly permits their use.

be3 npenBaputenHOTO NMCMeHo paspelteHue Ha Bb3JTOXATENA, U3MBAHUTENAT Hama npaBso:

Without the prior written permission of the CONTRACTING AUTHORITY, the CONTRACTOR shall not be entitled:

17. to use the intellectual property rights of the CONTRACTING AUTHORITY, such as trademarks, industrial designs and
other.

18. to make statements, interviews and / or sign any documents on behalf of the CONTRACTING AUTHORITY.

19. The CONTRACTOR shall be responsible for the exact performance of the assigned order.

20. The CONTRACTOR shall be liable for any acts, omissions, breaches, or negligence by its representatives and / or staff, or
its subcontractors, if any.

21. The CONTRACTOR shall be responsible for all damages caused to CONTRACTING AUTHORITY and / or third parties
during, or on the occasion of contract implementation.

22. In the event that an insurance event occurs covered by any of the CONTRACTING AUTHORITY insurance contracts, the
CONTRACTOR shall be obliged to strictly comply with the instructions for action given by the CONTRACTING AUTHORITY. In
the event that an insurance claim has not been paid for an insured event that has occurred, due to incorrect action by the
CONTRACTOR, the latter shall be liable to the CONTRACTING AUTHORITY for the full amount of the damage suffered as a
result of the insured event.

Hn.13. Bb3JIOXUTENAT uma npaso:

1. Ha BOCTBM 32 6 (+ 1 6e3nnaTteH) NnoTpebuTena Ao NPOAYKTMBHATa U TeCToBaTa cMcTemMa

2. na U3UCKBa W Ja nonyyasa YCnyrte B yroBOpeHUTe CPOKOBE, KOJIMYECTBO U Ka4eCTBo;

3. 13 KOHTPOJIMpa U3MbHEHWeTO Ha noetute oT U3MBJIHUTENSA 3agbaxenus, B T.4. fa Ucka v Aa nonyyasa MHGopMauma
oT M3MBJTHUTENA npe3 uenua Cpok Ha [orosopa, Mnu Aa U3BbpLUBa NPOBEPKU, NMpy HEOBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
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V3nbiHeHWe Ha [lorosopa, HO 6e3 C ToBa Aa Npeyn Ha M3MbJHEHWVETO.

Art.13. The CONTRACTING AUTHORITY has the right:

1. to have an access to 6 (+ 1 costless) users to test and productive system

2. to require and receive the Services within the agreed term(s), quantity and quality;

3. to control the fulfilment of the obligations assumed by CONTRACTOR, including, to request and receive information from
the CONTRACTOR throughout the term of the Contract, or to carry out inspections, where necessary and at the place of the
Contract implementation, without interfering with its performance.

Yn.14. Bb3JIOXKUTENAT ce 3aabnxkaBsa:

1. Ha npueme U3Mb/IHERMETO Ha BCAKa JEWHOCT, KOraTo OTroBapA Ha JOrOBOPEHOTO, MO pefa W Npuy yCIOBUATa Ha TO3M
Horosop;

2. pa 3annatv Ha U3MbJIHUTENA LieHaTa B pa3mepa, No peda 1 Npuy yo10BUATa, NPEABUAEHU B TO3W [OroBop;

3. [a NpefoCTaBu 1 ocurypu 0ocTbi Ha U3MBJIHUTENA po uHdopMaumaTa, HeobxoaMMa 3a U3BLPLUBAHETO Ha YnyruTe,
npeameT Ha [loroBopa, Npu CraspaHe Ha OTHOCUMWTE U3UCKBAHUA WAW OTPaHUYEHUA CbriacHO NPUAOXMMOTO NPaBo;

4. fa nasw nosepuTenHa KoHduaeHumanHata MHPoOpMaums, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B 4. 28 oT [lorosopa;

5. fa okassa cbaencrsme Ha U3MbJIHUTESA 8bB Bpb3Ka C U3MBIHEHUETO HA TO3W JOrOBOP, BKIIOYMTENHO U 3a
OTCTPaHABaHE Ha Bb3HWKHANW NPEYKK Npeq u3nbiHeHeTo Ha [Jorosopa, korato U3NbJIHUTENAT nouncka ToBa;

6. na oceoboaum npefcraseHata ot U3MbIHUTENA MapaHumus 33 U3MbAHEHWUE, CbrNacHo Kay3uTe Ha 1. 9 oT Horosopa.

Art.14. CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged:

1. to accept the implementation of cach activity when it meets the agreed under the terms and subject to the conditions of
this Contract;

2. 1o pay the CONTRACTOR the price in the amount, in the manner and under the conditions provided in this Contract;

3. to provide and ensure access of the CONTRACTOR to the information necessary for the performance of the Services
subject of the Contract, observing the relevant requirements or restrictions under the applicable law;

4. to keep Confidential Information confidential in accordance with the provisions of art. 28 of the Contract;

5. to assist the CONTRACTOR in connection with the implementation of this Contract, including, the removal of any obstacles
to the performance of the Contract when the CONTRACTOR s0 requests;

6. to release the Performance Guarantee presented by CONTRACTOR under the provisions of art. 9 of Contract.

Pazpen VI. NPEOJABAHE U NMPUEMAHE HA U3MbJIHEHUETO

Section VI. HANDOVER AND ACCEPTANCE OF IMPLEMENTATION

4n.15. NpenaBaHeTo Ha BCAKa OeMHOCT ce JOKYMEHTUPa C NPOTOKON 3a NpuemMaHe 1 nNpeaaBaHe, KOWTO ce NOANMCBa OT
npencraButeny Ha Bb3JTOXUTENA n U3MBJIHUTENA B ABa opurvHanHm ek3emniapa ~ Mo eavH 3a Bcaka oT CTpaHuTe
(.MpuemMo-npenasaTeneH NnpoTokon”).

Art.15. The handover of each activity shall be documented by an acceptance and handover protocol signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in two originals, one for each Party (“Acceptance and handover
protocol®).

Y5.16.(1) BB3NOXWUTENAT umMa npaso:

1. Aa npueme M3MbIIHEHMETO, KOraTo OTroBapa Ha LOrOBOPEHOTO;

2. korato 6b/aT yCTaHOBEHU HEChOTBETCTBUA Ha U3MBIHEHOTO C YrOBOPEHOTO UiW 6bAAT KOHCTAaTMPaHM HEAOCTATbLM,
BB3JIOXKWUTENAT MoXe i@ OTKaxe npuemMaHe Ha U3MbJIHEHWETO A0 OTCTPaHABaHE Ha HeQoCTaTbUUTe, KaTo fafe
NoAXOAALL CPOK 3a OTCTPaHABAHeTO UM 3a cMeTKa Ha M3MbJIHUTESA,;

3. fa oTKaxe fa npueme U3Mb/IHEHWETO NPU CbLLECTBEHN OTKOHEHWA OT 4OrOBOPEHOTO

(2) OKOHYaTe/IHOTO MPUEMAHe Ha U3MbAHEHWETO Ha YCNyruTe Mo To3w [JoroBop Ce U3BbpLUBa C NogNMcBaHe Ha
OKOHuYaTesleH MNpuemo-npeaasaTenied NpoTokos, Nognncard oT CTpaHuTte B Cpok Ao 30 (TpuaeceT) HW Cien M3TUYAHETO Ha
CpOKa Ha M3MbJiHeHKe no 4n. 3 ot Jlorosopa. B ciyyan, Ye KbM TO3M MOMEHT 6bIaT KOHCTaTUPaHW Hea0CTaTbLM B
U3MBIHEHWETO, T€ Ce OMMUCBAT B OKOHYaTeNnHus Mpremo-nipedasaTesieH MPOTOKON M Ce onpeaens NoAxXo4ALL, Cpok 3a
OTCTPaHABAHETO UM WK HaNaraHeTo Ha caHKumMsA, cbrnacHo 4n.17-20 ot Jorosopa.
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Art.16.(1) The CONTRACTING AUTHORITY has the right: 1. to accept performance when it meets the agreed;

2. When there are nonconformities between the performed and agreed activity or defects have been found, the
CONTRACTING AUTHORITY may refuse acceptance until the defects have been remedied by giving an appropriate time to
remove them at the expense of the CONTRACTOR;

3. to refuse to accept performance in case of significant deviations from the agreed.

(2) The final acceptance of the performance of the Services under this Contract shall be effected by signing a final
Acceptance and handover protocol signed by the Parties within 30 (thirty) days after the expiration of the term of
implementation under art.3 of Contract. If any defects in performance afe found at that time, they shall be described in the
final acceptance and handover protocol and an appropriate time limit shall be set for their removal or sanction shall be
imposed, in accordance with articles 17-20 of the Contract.

Pasgen VIl. CAHKUWW TP HEM3MTbAHEHNE
Section VII. PENALTIES FOR NON-PERFORMANCE

Yn.17. Mpy npocpoYBaHe U3MbIHEHMETO Ha 3a4bMXeHUATa, CbriacHo Y. 3.(1) wunu un.3.(4) no To3w Jorosop,
Hem3npaBHata CTpaHa Ab/XK Ha M3MNpaBHaTa HeyCcTonka ¢ obe3LleTuTeNeH xapakTep B pasmep Ha 0,5 % oT 3anBkaTa 3a
ycnyra 3a BCeku feH 3abaBa, HO He noBede OT 8 % OT CTOMHOCTTA Ha 3aABKaTa 3a yyra.

Art.17. For delay in fulfilling the obligations under this Contract the defaulting Party shall pay the non-defaulting party, a
penalty of indemnity nature amounting to 0.5% of the value of the delivery request for each day of delay but no more than
8% of the value of dellvery-request..

Yn.18. Bb3JTIOXWUTENAT npmxsallia cymaTa NO HeyCToMKaTa C 06e3LeTUTeNeH xapakTep CbC 3a0b/IXKEHNETO KbM
U3MBIHUTENSA.

Art.18. The penalty of indemnity nature shall be offset by the CONTRACTING AUTHORITY against the liability to the
CONTRACTOR

41.19. Tpn KOHCTaTUPaHO JIOWIO AW APYro HETOYHO WJIM YaCTUHHO M3MTbJIHEHUE HA OTAeNHa AeNHOCT UK MPU OTKNOHEHNE
OT U3nCKBaHuATa Ha Bb3NTOXKUTENA, nocodenn B TexHndeckaTa cneuudmkauwms, Bb3JIOXUTENAT uma npasBo Aa novcka
oT U3MBJTHUTENS Aa n3nbAHW U3LUANO U Ka4ecTBeHO CbOoTBETHAaTa AeNHOCT, 6e3 fa Ab/mKu AOMbAHUTEHO
Bb3HarpaxgeHue 3a ToBa.

Art.19. In case bad or other inaccurate or partial performance of particular activity is found or in case of inconformity with
the requirements of the CONTRACTING AUTHORITY, set in the Technical specification, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to request from CONTRACTOR to perform fully and qualitatively"the respective activity without any additional

remuneration for this. |

4n.20. MNrawaHeTo Ha HeYCTONKMTE, YroBOPEeHU B TO3U [JOroBop, He orpaHunyasa NpasoTo Ha U3npaeHaTta CTpaHa Aa Thpcu
peasHO W3MbiHeHue wnunn obeslleTeHre 3a NOHeCeHW BPeAM N NPOMyCHATV NOA3M B MO-TONIAM Pa3Mep, CbriacHo
MPUIOXKNMOTO NpaBo.

Art.20. Payment of the penalties agreed in this Contract shall not restrict the right of the non-defaulting party to seek
enforcement and / or compensation in a bigger amount for the loss and damage suffered according to the applicable law,

Pasgen VIII. MPEKPATABAHE HA JOFOBOPA

45.21.(1) To3n Jorosop ce npekpaTssa:

1. cu3TnyaHe Ha Cpoka Ha [loroBopa WK € JOCTUraHe Ha MakCUMasHo AonycTumata CTOAHOCT Ha [lorosopa;

2. C M3MbJIHEHWETO Ha BCUYKM 3ablXXeHWA Ha CTpaHuTe 1o Hero;

3. Np¥ HacTbMBaHe Ha MbyiHa 06eKTHBHA HEBL3MOXHOCT 3a M3Mb/IHEHMe, 33 KOeTo 0BCTOATENCTBO 3acerHaTtata CTpaHa e
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ANTbXHa fa yBefoMu apyrata CTpaHa B CpoK A0 3 (TpW) OHW OT HaCTbNBaHE Ha HEBB3MOXHOCTTA U fa NpeLcTaBu
[lOKa3aTesICTea;

4. npwv npekpaTABaHe Ha topuandecko nuue — CtpaHa no Jorosopa 6e3 npaBonpneMcTso, No CMUChNA Ha
3aKOHOAATENCTBOTO Ha AbpXaBaTa, B KOATO CbOTBETHOTO JIULE € YCTaHOBEHO;

5. npw ycnhosuATa no 4n. 5, an. 1, 1. 3 ot 3MOGOPIONLPC.

(2) QorosopbT MoXe Aa 6ble NpeKpaTeH:

1. No B3aUMHO Cbrnacue Ha CTpaHuTe, U3paseHo B NucMeHa hopma;

2. korato 3a U3MbJIHUTESIA 6bAe OTKPUTO NPOU3BOLCTBO MO HECHCTOATEHOCT UK JIMKBMOALMA — MO UCKAHE Ha
Bb3JTOXKUTESA.

3. M0 B3a8MMHO MMCMEHO Cbriacke Ha CTpaHUTe, NPU HaMaNABaHe Ha AOrOBOPEHUTE KOJIMHECTBA WM OTMadaHe Ha
LeAHOCTK OT NpeaMeTa Ha NopbYKaTa WK Apyr oT npeasuaeHuTe ot 300 cyyaw,

4. EnHoctpaHHo oT Bb3noxuTena ¢ 30 (TpuaeceT) AHEBHO MMCMEHO Npedu3BecTne Npyu HaMansaBaHe Ha JOrOBOPeEHUTe
KoJsIM4eCTBa UK OTnajaHe Ha feAHOCTM OT NpeaMeTa Ha nopbykaTta uan Apyr oT npedsuaeHure ot 300 ciyyau.

5. EOHOCTpaHHO 0T Bb3noXuTeNa B Uly4al Ha HeM3MbAHEHWE Ha 3a4b/XKEHWE OT CTpaHa Ha U3nbnnuTens. B To3m ciyyait
Bb3/10XKUTENAT M3Npallia yBenomseHne 00 USMbIIHUTENA C UCKaHe Heu3MbjIHeHWeTo fa 6bae OTCTpaHeHo B CPOK OT 5 oHK
OT MOJ1y4aBaHETO Ha YBEL,OM/IEHNETO. AKO V3MbIHUTENAT He OTCTPaHW HEeU3MbJIHEHUETO B JaAeHUA CPOK, Bb3noxutensT
“Ma MnpaBso Aa npekpaTi 4orosopa HezabaBHO

(3) B yqauTe Ha NpeacpoYHO npekpaTtABaHe Ha [OroBopa No BUHA Ha U3MbaHUTENA Bb3NOXUTENAT UMa Npaso 4a
330bPXW UANaTa Cyma No rapaHuuaATa 3a U3MbJiHeHWe, KaTo Ta3u Cyma MMa XapakTep Ha HeyCToMKa.

Art.21.(1) This contract shall be terminated:

1. upon expiration of the Contract Term or with the reaching ot the maximum eligible Contractual Value;

2. with the fulfilment of all obligations of the Parties thereto;

3. in the event that full objective impossibility occurs for implementation, for which circumstance the party concerned shall be
required to notify the other Party within 3 (three) days of occurrence of the impossibility and (o provide evidence;

4. upon termination of a legal entity without succession - a party under the contract without succession within the meaning
of the law of the State in which the entity concerned is established o;

5. under the conditions of art.5, para 1, item 3 of

Economic and Financial Relations with Companies Registered in Preferential Tax

Treatment Jurisdictions, the Persons Controlled Thereby and Their Beneficial Owners Act.

(2) The contract may be terminated:

1. By mutual consent of the Parties, expressed in writing;

2. When insolvency or liquidation proceedings are opened for CONTRACTOR - at the request of CONTRACTING AUTHORITY.
3. By mutual written agreement of the parties, upon reduction of the agreed quantities or dropping of activities from the
subject of the contract.

4. Unilaterally by the CONTRACTING AUTHORITY with 30 (thirty) day written notice in case of decrease of the contracted
quantities or dropping of activities from the subject of the order.

Yn.22.(1) Bcaka ot CTpaHnTe MOXe fa pa3sanv [JoroBopa npy BUHOBHO HEM3MbJIHEHWE HA ChLLECTBEHO 3aAb/IXKEHME Ha
Apyrata cTpaHa no florosopa, npu yU1oBUATa U € NOUIeULUTE CbrnacHo 4. 87 u U1, OT 3akOHa 3a 3a4biXeHusaTa u
JIOroBopuTe, Ype3 OTNPaBAHE Ha NMCMEHO NpeaynpexieHuwe oT u3npasHata CTpaHa [o HemsnpaBHaTa 1 onpefenaHe Ha
NOAXOAALL, CPOK 33 M3Mb/HeHWe, Pa3BansHe Ha [loroBopa He ce Jonycka, Korato HeusnbiiHeHaTa YacT OT 3a4bJIKEHNETO €
He3HauyuTenHa C ornef Ha uHTepeca Ha usnpasHata CTpaHa.

(2) Bb3NTOXMUTENIAT moxe fda pa3sanu [orosopa camo ¢ NnCcMeHo yeenomnerue fo U3MbJIHUTENSA v 6e3 pna my aage
AOMbJIHUTENEH CPOK 3a U3MbJIHeHMe, ako nopadu 3abasa Ha U3IMTBJIHUTESA To e cTaHano 6e3nonesHo uan ako
3aAbXeHneTo e TpABBaNo Aa Ce U3MLIAHU HEMPeMEHHGC B YrOBOPEHOTO BPEME.

Art.22.(1) Each of the Parties may terminate the Contract for culpable failure of the other party under the Contract to fulfil a
material obligation, under the conditions and with the consequences under art.87 et seq. of the Obligations and Contracts
Act, by sending a written warning by the non-defaulting Party to the defaulting party and setting an appropriate performance
time. Termination of the Contract shall not be allowed when the unfulfilled part of the obligation is insignificant in view of
the interest of non-defaulting Party.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate the Contract only by giving written notice to the CONTRACTOR without
giving it any additional performance time limit, if, because of the delay of the CONTRACTOR, it has become useless or if the
obligation has to be definitely fulfilled within the agreed time.

Lo e |
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41.23. Bb3JIOXKUTENAT npekpaTasa Jorosopa 8 cnydante no 4a. 118, an.1 o1 301, 6e3 ga obmku obesLleTeHmne Ha
M3MBJTHUTENA 3a npeTbpneHn oT NpekpaTABaHETO Ha [loroBopa Bpeam, OCBEH ako MPEKPaTABAHETO € Ha OCHOBaHME Y.
118, an. 1, 7. 1 o1 30I1. B nocneaHunsa ciy4ait, pasMepsT Ha obesLeTEHUETO Ce onpefens B NPOTOKON WM CopasyMenme,
noAanncaHo oT CTpaHuTe, a Npy HeNocTUraHe Ha cbriacne — NO pefa Ha Knay3aTta 3a pa3pellaBaHe Ha CropoBe Mo TO3M
Horosop.

Art.23. THE CONTRACTING AUTHORITY terminates the Contract in the cases under art. 118, para 1 of the PPA, without
paying compensation to the CONTRACTOR for damages suffered by the termination of the Contract, unless the termination is
on the grounds of art.118, para 1, item 1 of PPA. In the latter case, the amount of the indemnity shall be determined in a
protocol or agreement signed by the Parties and, in the absence of consent, under the terms of the dispute settlement clause
under this Contract.

451.24. BbB BCKUKM CNy4an Ha npekpataBaHe Ha [JJorosopa, 0CBeH Npu npekpaTABaHe Ha lopuandecko nunte — CtpaHa no
[lorosopa 6e3 NPaBoONPUEMCTBO:

1. BB3AOXKUTENAT 1 U3MBJIHUTESIAT CbCTaBAT KOHCTaTUBEH NPOTOKO 33 U3BbpLUeHaTa KbM MOMEHTa Ha NpekpaTABaHe
paboTa 1 pasmepa Ha eBEHTYAHO ObIIKMMUTE NaLLaHus; 1

2. W3NBJTHUTENAT ce 3apbnxasa:;

a) [a NpeycTaHoBK NPefoCTaBAHETO Ha YUIYI M€, C N3KIKYEHNE Ha |aK1BA JEHOCTY, KaKBUTO MOXE g ObadaT
Heobxoaumm 1 nouckaHu ot BB3JIOXUTESA;

6) 0a npefage Ha Bb3STOXUTENA BCvuKy LOKYMEHTW, M3TOTBEHU OT HErO B M3MbiHEKWEe Ha [loroBopa A0 AaTaTa Ha
npeKpaTABAHETO; U1

B) [a BbpHe Ha Bb3JTOKUTENA BCykM JOKYMEHTU M MaTepuasni, KOUTO ca CoBCTBEHOCT Ha BB3JTOXKUTENSA v ca buam
NpepoctaBeHn Ha U3MBJTHUTENIA BbB Bpb3ka ¢ NnpeameTa Ha [lorosopa.

Art.24. In all cases of termination of the Contract, except in the case of termination of a legal entity - a party to the contract
without succession:

1. CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR draw up protocol of the work done at the time of termination and the
amount of any payments due; and

2. The CONTRACTOR shall be obliged:

a) suspend the provision of the Services, except such activities as may be required and requested by the CONTRACTING
AUTHORITY;

b) to deliver to the CONTRACTING AUTHORITY all the documents the CONTRACTOR has prepared under the Contract until
the date of termination; and

@) to return to the CONTRACTING AUTHORITY all documents and materials owned by the CONTRACTING AUTHORITY and
provided to the CONTRACTOR in connection with the subject matter of the Contract.

4.25. Mpu npeacpoyHo npekpaTtasaHe Ha [orosopa, Bb3JIOXUTENIAT e gnbxeH aa 3annaty Ha U3MbJIHUTESA peanHo
M3MTbJIHEHUTE W NIPUETU MO YCTaHOBEHUA pern, YCnyru.

Art.25. Upon early termination of the Contract, the CONTRACTING AUTHORITY is obliged to pay to the CONTRACTOR the
Services actually executed and accepted according to the established procedure.

Pasgen IX. OBLLW PA3NOPEOBU
Section IX. GENERAL PROVISIONS

JedurHnpani NoHATUA U TbAKyBaHe
451.26.(1) OcBeH aKo ca AehMHUpaHN U3PUYHO NO APYr HAaYMH B TO3M [JOroBOp, M3NoA3BaHWUTE B HErO NOHATUS UMaT
3Ha4eHuneTo, dafeHo um B 30[1, CbOTBETHO B SieranHnTe gedunHuLm B JonbaHutenHuTe pasnopendv Ha 300 unu, ako

Pod R N\ mef—"
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HAMa TakMBa 3a HAKOW MOHATUA — CNopef, 3Ha4eHNeTo, KOeTO UM Ce NpuaaBa B OCHOBHUTe pa3nopenbu Ha 30T

(2) Npun NpoTUBOpELME MEXIY Pa3NniHK pa3nopeadbun nnn yciosKs, Cbabpxallm ce B [lorosopa 1 MNpunoxeHnaTa, ce
npunarat AieqHWTe NpaBuna:

1. cneumannuTe pasnopeabu MMaT NpeaMMCcTBo npeg, obmTe pasnopenbu;

2. pasnopenbute Ha MpunoxeHnaTa UMaT NPegMMCTBO Npeg pasnopeabure Ha Jorosopa.

Defined terms and interpretation

Art.26.(1) Unless otherwise explicitly defined in this Contract, the terms used herein have the meaning assigned to them in
the PPA, respectively in the legal definitions in the Additional Provisions of the PPA or, if there are none for some terms -
according to the meaning given to them in the main provisions of the PPA.

(2) In the event of a conflict between different provisions or conditions contained in the Contract and the Annexes, the
following rules shall apply:

1. the special provisions shall take precedence over the general provisions;

2. the provisions of the Annexes shall take precedence over the provisions of the Contract.

CnassaHe Ha NPUIOXUMU HOPMU

40.27.(1) Npu n3nbnHeHreTo Ha Jorosopa, M3MbJIHUTENAT e pibxeH Aa CMa3sa BCMYKX MPUNOXKUMU HOPMATUBHM
akToBe, pa3nopenbw, CTaHOapTV v APYFU U3NCKBaHWA, CBbP3aHn C NpegMeTa Ha [loroBopa, v B YaCTHOCT, BCMYKK
MPUIOXAMU MPaBUNA N M3NCKBAHUA, CBbP3aHW C OMa3BaHe Ha OKOJSIHaTa Cpena, CoLMasHOTO M TPYAOBOTO NPaso,
MPUNOXUMU KONEKTUBHW CNOPasyMeHunsa n/wnm pasnopendv Ha MexayHapOgHOTO eKONOrMHHO, COLMANnHO U TPYAOBO
npaeo, cbraacHo MNpunoxerne Ne 10 kbm yn. 115 ot 3001,

(2)-CLpdHUIE-Le LblHdiHEd ], e LOLUBORbI-LLE DbUE N3 bIHEH-B-ChUIEBE LI BINE CU3NLKBAHMA - Ha -t 3104 PelldMeR:
(EO) Ne 1907/2006 Ha EBponeickus napnameHT 1 Ha Cbeeta oT 18 nekemepu 2006 roguHa, OTHOCHO perncTpaumaTa,
OLIEHKATa, Pa3peLUaBaHeTo 1 orpaHuYaBaHeTo Ha xumukanu (REACH).

Compliance with applicable standards

Art.27.(1) Upon implementation of the Contract, the CONTRACTOR shall be obliged to comply with all applicable requlations,
provisions, standards and other requirements relating to the subject matter of the Contract, and in particular, any applicable
rules and requirements relating to environmental protection, social and labour law, applicable collective agreements and / or
provisions of international environmental, social and labour law, in accordance with Annex No 10 to art.115 of PPA.

(2) The parties agree that the contract shall be implemented in accordance with the requirements of Article 31 of Regulation
(EQ) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration,
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (REACH).

KoHguaeHumanHoct

4n.28.(1) Bcaka ot CTpanuTe no T03u [Jorosop ce 3afbiXasa fa na3u B NOBEPUTENHOCT U [a He pasKpuea Uiu
pa3npocTpaHaBa nHdopMaLwma 3a gpyrata CTpaHa, CTaHana 1 ussecTHa Npy WM NO MOBOZ, U3MbAHEHWeTO Ha Jorosopa
(,KoHdmaeHumanHa nHgopmauua”). KoHduaeHumanHa nHdopmMaums BKIoYBa, 6e3 Aa ce orpaHnyasa [o: obcroatenctsa,
CBbP3aHW C TbProBckaTa LeMHOCT, TEXHUYECKMTE NPOoLec, NPoekT Unn duHaH Ha CTpaHuTe, KakTo U Hoy-Xay,
nzobpereHuns, nonesHu Mogeny v Opyru npasa ot NofobeH xapakTep, CBbp3aHW C U3MbAHEHWETO Ha [oroBopa. He ce
CMATa 3a KoHduaeHumanHa uidopmaLmaTa, kacaella HaMMeHOBaHMETO Ha U3MbIHEHWA MPOEKT, CTOMHOCTTA U NpeameTa
Ha To3u [orosop, ¢ orneg 6baeLlo no3osasaHe Ha NpuAobuT npodecnoHaneH onut ot U3NbJIHUTENA.

(2) C m3knioYeHne Ha CydanTe, MOCodeH B an.3 Ha To3u UneH, KoHdugeHumanHa uHgopmauma moxe fa bbae
pasKpuBaHa CaMo Ciief NpefBapuTenHo NMcMeHo ofobpeHue oT fpyrata CTpaHa, KaTo ToBa Cbriacue He Moxe Aa 6bae
0TKa3aHo 6e3npuynHHo.

(3) He ce cumnTa 33 HapyLleHvie Ha 3a4b/KeHWATa 3a Hepa3kpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa nHgopmMaLma, KoraTo:

1. nHopMaLmMATa e CTarHana uimn ctaea NybnmyHo AOoCTbNHE, 6e3 HapyLwasaHe Ha To3M [JoroBop OT KOATO U fa e oT
CrpaHuTe;

2. uHdopMaLmMaTa Ce U3KCKBa MO CUnaTa Ha 3aKOoH, NPUNOXMM CNPAMO KOATO W Aa e oT CTpaHuTe; uim

3. NpenoCTaBAHETO Ha MHPOPMaLMATa Ce U3MCKBa OT perynaTtopeH Wiun Opyr KOMMNeTeHTeH opraH U cboTBeTHaTa CTpaHa e
LJTbXHa Ja V3MbJIHWA TakoBa M3UCKBaHeE;

B cyyanTe no Toukun 2 wnmn 3 CTpaHata, KOATo ciefiBa fa NpeAocTaBy MHopmaLmaTa, yeedomsasa HesabaBHo apyraTa
Crpana no Jorosopa.

(4) 3agbixeHnsTa No Tasm Kay3a ce otHacaT 4o U3MbJTHUTESIA, BCMuku HeroBu NogeneHus, KOHTPOMPaHn OT Hero

7T L
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PUPMIA 11 OPraHN3aLMm, BCUYKM HETOBU CITYXUTESIN W HAETM OT Hero (hU3MYeCKM Un OpMOMYECKM LA, KaTo
W3NBIHUTENAT oTroBaps 3a U3MbAHEHMETO Ha Te31 3abIXKEHUs OT CTpaHa Ha TakvBa JiLa.

3apbnXeHVATa, CBbP3aHM C HepaskpuBaHe Ha KoHMUOEHUMANHATa MHPOPMALIMA OCTaBaT B CUa U Clief npekpaTtABaHe Ha
[loroBopa Ha KakBOTO 1 Aia € OCHOBaHMe.

Confidentiality

Art.28.(1) Each of the Parties to this Agreement shall be obliged to keep confidential and not disclose or disseminate
information about the other Party that has become known to it during or in connection with the performance of the
Contract (“Confidential information”). The Confidential information includes, but is not limited to: circumstances relating to
the parties' business activities, technical processes, projects or finances, as well as know-how, inventions, utility models or
other rights of a similar nature related to the performance of the Contract. The information regarding the name of the
implemented project, the value and the subject matter of this Contract is not considered confidential, with a view to future
reference to the acquired professional experience of CONTRACTOR.

(2) Except as provided in para 3 of this article, Confidential Information may be disclosed only upon prior written approval by
the other Party, and such consent may not be refused without due cause.

(3) It shall be not considered a breach of obligation not to disclose the Confidential Information when:

1. the information has become or becomes publicly available without any breach of this Contract by any of Parties;

2. the information is required by virtue of a law applicable to any of the Parties; or

3. the provision of the information is required by a regulatory or other competent authority, and the relevant Party is obliged
to fulfill such requirement;

In the cases referred to in points 2 or 3, the Party which is to provide the information shall immediately notify the other Party
under the Contract.

(1) The obligations under this clause refer to the CONTRACTOR, all its subsidiaries, companles and organizations controlled by
it, all its employees and natural or legal persons hired by it, and CONTRACTOR shall be responsible for the performance of
these obligations by such persons.

Obligations related to non-disclosure of Confidential Information shall remain in effect after termination of the Contract on
any ground.

My6mYHK U3sBneHNA

Hn.29. V3MBJTHUTENAT Hama npaBo fa Aasa ny6MHW U3ABNEHUS W CbOBLLEHNS, £a paskpuea WK pasrnacaBa KakBaTo u
Aa e MH(OPMaLMA, KOATO e MOMy4MN BbB BPb3Ka C V3BbpLUBaHe Ha YUlyruTe, NpeaMeT Ha To3u [Jorosop, He3aBncnmo
Aanv € Bb3 OCHOBA Ha AaHHU 1 MaTepuhanu Ha Bb3JIOXKUTEIA unu Ha pesynTatv oT paboTata Ha M3MBJTHUTENA, Ge3
NPEABAPUTENHOTO NMUCMEHO Cbriacue Ha BB3JTOXUTESA, koeTo cbriacue Hama aa 6bae 6e3MPUHMHHO OTKa3aHo Unu
3abaseHo.

Public statements

Art.29. The CONTRACTOR has no right to make public statements or announcements, disclose or release any information

that it has received in connection with the performance of the Services subject of this Contract, regardless of whether it is

based on CONTRACTING AUTHORITY data or materials or on the results from the CONTRACTOR's work without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall not be unreasonably refused or delayed.

ABTOPCKU NpaBa

4n.30.(1) CTpaHmTe ce cbrnacasar, Ha OCHOBaHMe . 42, an. 1 oT 3akoHa 33 aBTOPCKOTO NPaBo M CPOOHUTE MY MpaBa, Ye
aBTOPCKUTE MPaBa BbPXY BCU4KM JOKYMEHTU U MaTepuanu, 1 BGIKAKBA APYrY eNeMeHTU Un KOMMOHEHTY, Cb30afeHn B
PE3YNTAT Ha UMW BB BPb3KA C U3MbAHEHWETO Ha [loroBopa, NPUHaANexaT U3usno Ha Bb3JTIOXUTENS & Cblumns obem, B
KOWTO Bvxa NpuHaanexanu Ha asTtopa. U3MbJIHUTENAT AEKNapupa u rapaHTipa, Ye TPETU JILa He NPUTEXaBaT NpaBsa
BbPXy M3rOTBEHUTE OKYMEHTU 1 APYTU PE3YNTATU OT U3MbJHEHUETO Ha [loroBopa, KOWTO MoraT Aa 6baaT obekT Ha
aBTOPCKO Mpaso.

(2) B cyuait ye Bbae yCTaHOBEHO ¢ BA3NO B CUNa ChaebHO peLueHne unu B Utyvan Ye Bb3NOXUTENAT u/mnu
U3ITHJTHUTESIAT yCTaHoBAT, Ye C M3rOTBAHETO, BLBEXAAHETO U U3NOJI3BAHETO Ha AOKYMEHTW Nk [pYr MaTepuany,
CbCTaBEHM NPU M3NBIHEHWETO Ha TO3K [loroBop, e HapyLLIeHO aBTopCcKO NpaBo Ha TpeTo nuue, U3MbJIHUTENAT ce
3adb/KaBa fa HanpasWn Bb3MOXHO 3a Bb3JIOXKUTENS vM3nos3BaHeTo um:

1. Ype3 NpomaAHa Ha CbOTBETHWA LOKYMEHT WK MaTepu1an; unm

2. 4pe3 3aMAHaTa Ha eNeMeHT OT HEro CbC 3aLMTeH N aBTOPCKV Mpasa C ApYr eleMeHT CbC CyLyaTa yHKLWA, KOMTO He

VAYAY - —ar 4
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HapyLLlaBa aBTOPCKUTE MpaBa Ha TPeTU NnLa; Unu
3. KaTo MOJTy4M 3a CBOS CMETKa paspeLLieHMe 3a NoNi3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPETOTO JULE, YUUTO NPaBa Ca HapyLLUeHN.

(3) Bb3NTOXUTESIAT ysenomsaea U3MBJIHUTENA 3a npeTeHumMnTe 3a HapyLLEHW aBTOPCKU NpaBa OT CTpaHa Ha TPeTW Nnua B
CPOK 0 7 (Cenem) OHW OT y3HaBaHETO UM. B ciyyait, Ye TpeTu Mg NpedABAT OCHOBaTeNHW fipeTeHLymn, U3NMbHUTENAT
HOCWK MbJIHaTa OTFOBOPHOCT M NMOHACA BCUYKY LETW, NPOU3TUHaLLM oT ToBa. Bb3JTOXWUTENAT npueavya U3MBIHUTENA B
eBeHTyasleH Cnop 3a HapyLlieHO aBTOPCKO MpaBo BbB BPb3Ka C U3MbHeHneTo no Jorosopa.

(4) U3MBTHUTENAT 3annawa Ha Bb3JIOXXUTENA obesLueTeHWe 33 NpeTbprieHuTe BPEAW W NMPOMyCHATATE NOSI3K
BCNEACTBUE HA OKOHYATENTHO NPU3HATO HapyLLeHWe Ha aBTOPCKM MpaBsa Ha TPeTW JnLa.

(5) B cnyyan Ye, NpefiMeTa Ha [OroBOPa BK/OYBA JIMLEH3UK, TO CTPaHUTE Ce CbrNacaBaT, Ye NMLEH3UNTE Ca CTaHgapTeH
codTyep, KOUTO Ce 3aM1CBa Ha TeXHUYECKN HOCUTEN W Ca NpefHa3HavyeHW 3a 06LLO NOs3BaHe W He ca B3esW Npeasua
creumndUyHMTE eHOCTM Ha Non3BaTens/Bb3noxutens. Bb3noXUTENAT MMa NpaBo Aa 13non3sa cotyepa, B KOWUTO e
BK/IIOYEH CamMO KOMKe OT CbOTBETHUA COITYep M MpaBaTa 3a KOnupaHe, Bb3NpousBexaaHe, pasnpocTpaHeHve, NPoMsaHa,
ny6nnyHo npeacrasaHe 1 Opyrn opMu Ha KoMepcuanHa ynoTpeba He Ca HaNUYHW/ LOCTbIHM. .

Copyright

Art.30.(1) The parties agree on the grounds of art.42 (1) of the Copyright and Related Rights Act that the copyright on all
documents and materials and any other elements or components, created as a result of or in connection with the execution
of the Contract, belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in the same volume as they would have belonged to the
author. The CONTRACTOR shall declare and guarantee that third parties do not have any rights on the documents produced
and other results from the Contract implementation that may be a subject to copyright.

(2) If it is established by a court decision that has the force of res judicata or if the CONTRACTING AUTHORITY and / or the
CONTRACTOR find that the preparation, introduction and use of documents or other materials, resulting fom this Contract
implementation have violated the copyright of a third party, the CONTRACTOR shall be obliged Lo make il possible for the
CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. by changing the relevant document or material; or

2. by replacing a copyrighted item with another element with the same function that does not infringe the copyrights of third
parties; or

3. by receiving at its own expense authorization to use the product from the third party whose rights are violated.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the CONTRACTOR of third party claims for infringing copyright within 7
(seven) days of becoming aware of it. In the event that third parties make reasonable claims, CONTRACTOR shall bear full
responsibility and incur all damages resulting from this. The CONTRACTING AUTHORITY shall attract the CONTRACTOR in a
possible copyright infringement dispute in connection with performance of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay to the CONTRACTING AUTHORITY compensation for the damages suffered and the lost
profits resulting from the final acknowledged copyright infringement of third parties.

(5) In the event that the subject of the contract includes licenses, the parties agree that the licenses are standard software
that is recorded on a technical medium and are intended for common use and have not taken into account the specific
activities of user/ CONTRACTING AUTHORITY. The CONTRACTING AUTHORITY is entitled to use the software that includes
only a copy of the respective software, and the rights to copy, reproduce, distribute, modify, publicly display and other forms
of commercial use shall not be available / accessible.

[MpexBbpfiAHe Ha NpaBa W 3a0bJIXEHNUS

4n.31. Hukoa oT CTpaHuTe HAMa NpaBo 4a NPEeXBbP/IA HAKOe OT MpaBaTa v 3a4b/KEHWATA, NPOM3TUYALLM OT TO3M
[orosop, 6e3 cvrnacvero Ha gpyrata CTpaHa. MapuyHUTe B3emaHuA No [oroBopa MoraT fa 6baat NpexsbpnaHu unv
3anaraHu CbrnacHo NPUAOKUMOTO NPaBo.

Transfer of rights and obligations
Art.31. Neither Party may assign any of the rights and obligations arising from this Contract without the consent of the other
Party. Cash receivables under the Contract may be transferred or billed under the applicable law.

3meHeHns
40.32. To3m [lorosop mMoxe fa 6bjie U3MeHAH CaMO C AOMBAHWTENHN CMOpa3yMeHWA, U3roTBEHW B MMCMeHa hopmMa W
noAan1canHmn ot gsete CTpaHu, B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA W OrpaHndeHuaTa Ha 30(1.

Amendments
Art.32. This Contract may be amended only by means of additional agreements drawn up in writing and signed by both
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Parties in accordance with the requirements and limitations of PPA.

Henpeogonuma cmuna

4n.33.(1) CTpaHuTe He OTrOBapAT 3a HEU3MbIHEHME Ha 3aAb/XKEHME MO TO3uW [LoroBop, KOrato HeBb3MOXHOCTTa 3a
M3MbJIHEHWE C& ObAXW Ha Henpeodonnma cuna.

(2) 3a uenute Ha T031 JJOroBoOp, , HENPEOAOSIMMA CUNA” UMa 3HAYEHUETO Ha TOBa NOHATUE MO CMUChNA Ha Yn.306, an.2 oT
TbproBckus 3aKOH. (TpaHuTe Ce CbriacapaT, Ye 33 HenpeooMMa Cuna LLe Ce CHUTaT U M3MEHEHUA B MPUIOKUMOTO
npaBo, Kacaelw OefHOCTTa Ha KOATO U Aa e OT TAX, U Bb3MPENATCTBALLM U3MbIHEHWUETO UAKW BOAELWW [0 HEBb3MOXHOCT 33
M3NbIHEHWE Ha NOeTUTE C [loroBopa 3agbikeHus.

(3) CrpaHaTa, 3acerHaTa OT HENpeoJoMMa cuna, € ANbXHa fa NpeanpuUeMe BCMHKM PasyMHU YCUWA M MEPKU, 3a A3
HaManu Lo MUHUMYM NOHECEHWTE Bpean 1 3arybu, KakTo 1 Aa yseooMu nucmeHo apyrata CTpaHa fo 3 (Tpv) axHv ot
HaCTbMBaHe Ha HenmpeononMaTa cuna. KbM yBeQOMIIEHNETO Ce NpUnaraT BCUYKKM peneBaHTHU W/ HOPMaTUBHO
yCTaHOBEHM [0Ka3aTeNCTBa 3a HaCTbMNBAHETO W €CTECTBOTO Ha HeMpeoJosiMMaTa cua, MPUHMHHATA BPb3Ka MeXy TOBa
06CTOATENCTBO U HEBB3MOXHOCTTa 3@ U3MbJHEHME, U O4aKBAHOTO BPEMETPAEHE Ha HEU3MbIHEHUETO.

(4) [lokaTo Tpae HenpeoaonMMaTa C1na, U3MbSIHEHWETO Ha 3aAb/KEHUETO Ce Cnupa. 3acerHataTa CTpaHa e AsmbxHa, cneq,
CbrnacyBaHe C HacpeulHaTta CTpaHa, Aa NPOLbIIXM 03 U3NbAHABA Ta3u YacT OT 3a4b/IKEHUATA CU, KOUTO He ca
Bb3NPENATCTBaHWU OT HempeoaocMmaTa cuna.

(5) He moxe fa ce no3oBaBa Ha Henpeogonnma cuna CTpaHa:

1. KOATO € 61na B 3a6aBa MW OPyro HeW3MhAHeHNe Npean HACTHNRAHATO HA HeMpeQInaMMa CUna;

2. KOATO He e uHopmupana apyrata CTpaHa 3a HaCTbNBAHETO HA HEMPEOLOIMMA CUNa; UMK

3. YMATO HEBPEXHOCT UM YMULLNEHW [eNCTBUA UK Be3[encTBUs Ca JOBENN [0 HEBB3MOXHOCT 33 U3Mb/IHEHUE Ha
Haorosopa.

(6) NNuncaTa Ha Napy4HK CpeLCTBa He NPeaCTaB/IABa HEMPEOAOMMA CUNa.

Force Majeure

Art.33.(1) The parties shall not liable for non-fulfillment of the obligation under this Contract when the impossibility of
performance is due to force majeure.

(2) For the purposes of this Contract, the "force majeure” has the meaning of this term pursuant to art. 306, para 2 of the
Commercial Law. The parties agree that force majeure shall also be deemed the amendments to the applicable law
concerning the activity of any of them, impeding the performance or resulting in the impossibility of fulfilling the obligations
assumed by the Contract.

(3) The party affected by force majeure shall undertake all reasonable efforts and measures to minimize the loss and damage
incurred, as well as to notify the other Party in writing within 3 (three) days of the occurrence of the force majeure. All
relevant and / or legally established evidence of the occurrence and nature of the force majeure shall be attached to the
notification, as well as the causal relation between this circumstance and the inability to perform, and the expected duration
of the non-performance.

(4) As long as force majeure persists, the fulfillment of the obligation shall be stopped. The affected Party shall, after
agreement with the counterparty, continue to perform that part of its obligations which is not hindered by force majeure.
(5) A Party may not refer to force majeure:

1. if it has been in delay or other non-fulfilment before the force majeure occurred;

2.if it has not informed the other Party on the occurrence of force majeure; or

3. whose negligence or intentional acts or omissions have led to the failure to perform the Contract.

(6) Lack of cash funds shall not be considered force majeure.

HWLLIOXHOCT Ha OTAENHM KNay3m

451.34. B ciyyait, Ye HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3M [JoroBop € HeAeRCTBUTESHA WK HENPUNOXWMA, TOBA He 3acAra
oCTaHanuTe Knaysu. HeeACTBATENIHATA UM HEMPUNOXMMA Klay3a Ce 3aMecTBaT OT NOBE/IUTENHA MpaBHa HOPMa, ako UMa
TaKaga.

Nullity of individual clauses
Art.34. In the event that any provision of this Contract is invalid or unapplicable, this shall not affect the other clauses. The
invalid or unenforceable unapplicable shall be replaced by a legally binding rule, if any.

YBenomMneHua
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4n.35.(1) Banuku yBeiomneHna mexy CTpaHWTe BbB BPb3Ka C TO3M [JOroBOp Ce M3BBPLLBAT B NCMeHa hopMa 1 MoraT fa
Ce npegasar JIMYHO WK Ype3 NpenopbYaHo NMCMO, MO Kyprep, No (ake, eNekTpoHHa noLua.

(2) 3a uenute Ha T031 JOroBOp AaHHUTE M NMLLATA 338 KOHTAKT Ha CTpaHUTe Ca, KaKTo C/efBa:

1. 3a Bb3NNOXUTESIA:

2. 3a VBMNBJIHUTENSA:

Ling r r

(3) 3a naTa Ha yBEOOMJIEHWETO Ce CYMTa:

1. patata Ha NpefaBaHeTo — Npu JIMYHO NpefaBaHe Ha YBEAOMIIEHNETO;

2. naTaTa Ha NOWEHCKOTO KJIeAMO Ha obpaTHaTa pasnucka — Npuy U3npalliaqe no nowlaTa;

3. [aTaTa Ha [ocTaBka, 0TbenA3aHa BbpXy KypuepckaTa pasnucka — Npuy u3npatlaHe no Kypuep;

3. haTaTa Ha Np1MeMaHeTo — Npu u3npatlaHe no akc;

4. fatata Ha NnoJy4aBaHe — Npu U3npaLuaHe No eflekTPoHHa noLua.

(4) Boika kopecnoHbeHums mexdy CipaHure LWe ce cunTa 3a BanaHa, ako e u3npateHa Ha NocoHeHuTe no-rope agpecv (g
T.4. €IeKTPOHHM), Ype3 NOCOYeHNTE No-Tope CPEACTBa 33 KOMYHWKaLMA U Ha MOCOYEHUTE NULA 3a KOHTAKT. MpKn npomaAHa
Ha nocouyeHuTe agpecu, TenedOHN 1 APYr [aHHN 38 KOHTAKT, CboTBeTHaTa CTpaHa e A/TbXHa [a yBEAOMU Apyrala s
MUCMEH BUL B CPOK [0 3 (TpW) AHW OT HacTbNBaHe Ha NpoMAHaTa. Mpu HeM3MbIHEHWE Ha TOBA 3aLb/IXKEHNE BCSKO
yBefoMIIeHMNeE LLie Ce CHWTA 3a BAaNIMIHO BPBYEHO, aKO € M3MpPaTeHo Ha NocoveHuTe No-rope agpecu, 4Ypes onncaHuTe
CpeacTBa 3a KOMyHUKaUWA 1 Ha MOCOYEHUTE SILA 3a KOHTAKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe, NPOMAHA Ha HaUMEHOBaHWETO, NMPaBHOOPraHW3aLMoHHaTa hopMa,
CefanULLETO, afipeca Ha ynpaeeHue, NpeaMeTa Ha OerHOCT, CPOKa Ha ChbLLeCTBYBaHe, OpraHuTe Ha ynpaeieHue 1
npeacTaBuTencTBo Ha U3MBbJIHUTENA, CblumAaT ce 3abxasa Aa yseaomu Bb3NTOXUTENS 3a npomsHaTa B CPOK Ao 3
(TpW) AHW OT BIUCBAHETO W B CbOTBETHWA PErUCTHP.

Notifications

Art.35.(1) All notifications between the Parties in connection with this Contract shall be in writing and may be communicated
personally or by registered mail, courier, fax, e-mail.

(2) For the purposes of this Contract, the parties' contact details and contact persons are as follows:

1. For the CONTRACTING AUTHORITY:

TROATTC VT

TS
2. For the CONTRACTOR:

(3) The date of the notification shall be considered:

1. date of delivery - upon personal delivery of the notification;

2. the postmark of the return receipt — when communicated by post mail;

3. the date of delivery marked on the courier receipt - when shipped by courier;

3. the date of acceptance - when sent by fax;

4. the date of receiving - when sent by e-mail.

(4) Any correspondence between the Parties will be deemed valid if sent to the above mentioned addresses (including
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electronic ones), through the above means of communication and to the designated contact persons. Upon change of the
indicated addresses, telephones and other contact details, the respective Party shall notify the other in writing within 3 (three)
days from the occurrence of the change. In case of failure to fulfil this obligation, any notification shall be deemed to be
validly served, if it is sent to the above mentioned addresses, through the described means of communication and to the
designated contact persons.

(5) In the case of transformation without termination, change of name, legal form, seat, registered address, subject of
activity, term of existence, the management bodies and representation of CONTRACTOR, the latter undertakes to notify the
CONTRACTING AUTHORITY of the change within 3 (three) days of its entry into the relevant registry.

MPUIOXMMO NPaBo

40.36.(1) Toswn [lorosop, B T.4. [TpUAOXKEHNATE KbM HETO, KaKTO U BCUUKW NPOU3THYALLM UM CBbP3aHN C HEro
CNOpasyMeHnA, 1 BCUYKK CBbP3aHW C TAX MPaBa W 3a4b/KeHus, We 6bAaT NOLYMHEHN Ha U LU Ce ThiKYBaT Cbr1acHo
6barapckoTo Npaeo.

(2) CTpaHuTe Ce CbrnacsABart, Ye B OTHOLLIEHMATA NMOMEXAY UM Ce U3KII0YBa NPWUIAraHeTo Ha oBLUM YCI0BUA Ha
W3mbaHuTens.

Applicable law

Art.36.(1) This Contract, including the annexes thereto, as well as any ensuing or related agreements, and all related rights
and obligations, shall be subject to and shall be construed in accordance with the Bulgarian law.

(2) The parties agree that in their relations with each other, the application of general terms and conditions to the
CONIRACIOR shall be excluded.

PaspelLaBaHe Ha cnopose

41.37. BCMYkK Cropose, NMOPOGEHN OT TO3M [JOroBOp WAM OTHACALLM Ce [0 HEro, BK/IIOYUTENHO CNOPOBETE, NMOPOAEHU UMK
OTHaCALLW Ce SO HErOBOTO TbJIKyBaHe, HEAGMCTBUTENIHOCT, M3Mh/IHEHNE UNU NPeKpaTABaHe, KakTo U CNOPOBETE 3a
nonb/IBaHe Ha MPa3HOTU B [JoroBopa Wi nprucnocobaBaHeTo My KbM HOBOBb3HUKHANM OBCTOATENCTR], LUE Ce ypexaaT
mexjy CTpaHuTe Ype3s NPeroBopu, a NPy HEMOCTUraHe Ha Cbriacue — CopbT LLe Ce OTHACA 33 PeLLaBaHe OT KOMMETEHTHNA
PaiioHeH, cboTBeTHO OKpbXeH CbA, Mo cefanuileto Ha Bb3JTOXKUTENA.

Settlement of disputes

Art.37. Any disputes arising out of or in connection with this Contract, including disputes arising out of or relating to its
interpretation, invalidity, performance or termination, as well as disputes over the filling of gaps in the Contract or its
adaptation to newly emerging circumstances shall be settled between the Parties through negotiation, and if no agreement is
reached - the dispute will be settled by the competent District or Regional Court at the seat of the CONTRACTING
AUTHORITY

Esuk / Language

4n.38.(1) To3n [loroBop ce cktouBa Ha 6bArapcki U aHMIMIACKA €3uK. B Clydail Ha HeCHOTBETCTBMA, BOAELL, € 6bArapckusT
TeKCT.

(2) NMPUNOXKUMMAT €311K € 3aIb/KUTENIEH 3a U3MON3BaHE MPU CbCTABAHE HA BCIKAKBU AOKYMEHTH, CBbP3aHM C
W3Mb/IHEHUETO Ha [loroBopa, B T.4. yBEAOMIEHWS, MPOTOKONMW, OTHETW 1 Ap., KaKTO U NMpU NPOBEXAAHETO Ha PaboTHM
cpeLuu. Bcnuku pasxofm 3a npesog, ako 6baat Heobxooumim 3a U3MbJTHUTENS wnn Heroswm npencTasuTenm unm
CIYXUTENW, Ca 33 CMeTKa Ha U3MBJTHUTENS.

Art.38. (1) This Agreement shall be concluded in Bulgarian and English languages. In case of inconsistencies, the Bulgarian
language is the leading language.

(2) The applicable language is mandatory for use in drawing up any documents related to the performance of the Contract,
including. notifications, minutes, reports, etc., as well as in the conducting workshops. All translation costs, if necessary for
the CONTRACTOR or its representatives or employees, are at the expense of the CONTRACTOR.

Eksemnnapu
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4n.39. To3n [orosop ce cbcTon oT 20 (ABafECET) CTPaHWULIM M € M3roTBEeH W NOAMNMCaH B 2 efnHoobpasHu eksemMnispa — no
eaVH 3a Bcika oT CTpaHure.

Copies
Art.39. This Agreement consists of 20 (twenty) pages and has been drafted and signed in 2 identical copies - one for each of
the Parties

MpunoxeHus;

H7.40. KoM 1031 JIOroBOp ce MpunaraT 1 Ca HepasfesiHa YacT OT Hero CeAHUTE NPUIOKEHNS:
MpunoxeHne Ne 1 - Opepta Ne 2019-30417 from 10.12.2019

Mpunoxerue Ne 2 — TEXHUHECKN U3UCKBAHUS;

MpunoxeHne Ne 3 — MpoTokon OT AOroBapsHeTo

Mpunoxenue Ne 4 — CMOPA3YMEHUWE 3A OBPABOTBAHE HA JTUYHW JAHHU;

MNpunoxetne Ne 5 - TEXHUHECKU M3NCKBAHWNA KbM CUTYPHOCTTA

Mpnnoxenne Ne 6 — OBLM yaioBrA Ha 3akyryBaHe Ha Apy>XecTBaTa OT rpynata EVN;
MpunoxeHue Ne 7 — Knaysa 3a coumanHa OTrOBOPHOCT Ha [pyXecTsaTa OT rpynata EVN,

Annexes

Art.40. The following annexes are attached and are an integral part thereto:

Annex No 1 - Offer Ne 2019-30417 from 10.12.2019

Annex Nu 2 - TECHNICAL REQUIREMENTS;

Annex No 3 - Minutes of negatiation;

Annex No 4 - AGREEMENT FOR PROCESSING OF PERSONAL DATA

Annex No 5 - TECHNICAL REQUIREMENTS FOR SECURITY

Annex No 6 - General Terms on Purchase of Companies of the EVN Group of companies;
Annex No 7 - Social responsibility clause for EVN Group of companies.

Bb3NIOXMUTEN: ,
CONTRACTING AUTHORIRY:

31paBKko OFHHHOB‘Sp &= — [Kapn flerk *
/v3n. HneH Ha CI/Y / NMpepcenaten Ha CO/
Zdravko Ognyanov Bratoev Karl Denk

/ Executive member of the BOD/ / Chairman of the BOD/
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